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บทคดัยอ่ 

ยามาอูจิ มาริโกะเป็นนักเขยีนญี่ปุ่ นหญิงรุ่นใหม่  ที่มกัน าเสนอผลงาน
เกี่ยวกบัสตรนีิยมตลอดจนความสมัพนัธ์ระหว่างพื้นทีก่บัตวัละครผูห้ญิง 
บทความนี้มุ่งศกึษาการน าเสนอภาพตวัละครผู้หญิงจากภูมภิาคในพื้นที่
มหานครกบัเมอืงทอ้งถิน่ในผลงานเรื่อง “ทีน่ีช่่างน่าเบือ่ ช่วยมารบัฉนัที” 
ตีพิมพ์ปี ค.ศ. 2012 ผลการศึกษาพบว่าตัวละครหญิงที่มาจากภูมภิาค 
มีมุมมองว่ามหานครเป็นพื้นที่แห่งการมอบโอกาสในชีวิต  ทัง้ในด้าน
การศกึษา หรอืการท างาน เป็นพื้นที่ให้อิสรเสรภีาพ ตลอดจนเป็นพื้นที่    
แห่งการบรโิภคอย่างไร้ขดีจ ากดั อย่างไรก็ตามตวัละครหญิงสาวเหล่านี้     
ในท้ายที่สุด ไม่สามารถกลมกลนืเป็นส่วนหนึ่งของมหานครได้ พวกเธอ
เป็นไดแ้ค่เพยีง “กลุ่มคนแปลกแยก” ของพื้นทีม่หานครก่อนทีจ่ะตดัสนิใจ
กลบับ้านเกดิ ในอีกด้านหนึ่ง “เมอืงท้องถิ่น” เป็นเมอืงซึ่งเปรยีบเหมอืน 
“ฐานที่ม ัน่” ของพวกเธอ ที่นี่พวกเธอได้ฟ้ืนฟูสมัพนัธภาพกบัครอบครวั
และเพือ่นหญงิดว้ยกนั เป็นพื้นทีข่องการเริม่ตน้ชวีติใหมอ่กีครัง้ อย่างไรกด็ ี
จากการทีเ่มอืงทอ้งถิน่ยงัคงเป็นพืน้ทีท่ีเ่ป็นสงัคมอนุรกัษ์นิยมและแนวคดิ 
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บทคดัย่อ (ต่อ) 

ปิตาธปิไตยฝังรากลกึอยู่  จงึมกีารคาดหวงัในเรื่องอตัลกัษณ์ของผู้หญิง
อย่างชดัเจนคือ การเป็นภรรยาและมารดา ท าให้ทางเลือกของผู้หญิง
ค่อนข้างจ ากดั กระนัน้ผู้เขยีนได้น าเสนอภาพความพยายามในการสร้าง     
อตัลกัษณ์ใหม่ของหญิงสาวในพื้นที่ดงักล่าวด้วย ซึ่งสิง่นี้สะท้อนให้เห็น
คลื่นแห่งความเปลีย่นแปลงทีอ่าจส่งผลต่อสงัคม “เมอืงทอ้งถิน่” ของญี่ปุ่ น
ต่อไปในอนาคตกเ็ป็นได ้

Abstract 

The Japanese author Mariko Yamauchi consistently explores feminist 
concerns and the dynamic relationship between spatial settings and 
female characters. This article examines the spatial representation of 
women from regional areas in metropolises and local cities in  
her novel It’s Boring Here, Pick Me Up (2012). Female characters 
from regional backgrounds see metropolises as spaces of life-giving 
opportunity, especially for education, employment, freedom, and 
virtually unlimited consumer potential. Yet despite these attractions, 
the women ultimately fail to fully assimilate into metropolitan society. 
They remain social misfits in urban settings before eventually deciding 
to return to their hometowns. Conversely, the local city of origin  
functions as a secure space for these characters where they renew 
familial and friendship ties to prepare new phases of life. Nevertheless, 
local cities remain socially conservative patriarchal societies where 
women are expected to fulfill traditional maternal and wifely roles,  
limiting their futures. Yamauchi depicts young women laboriously 
building new identities in these regional spaces. Such portrayals  
show the possibility of wider social change in regional sites, suggesting 
that female identity accommodations may foretell future cultural and 
gender dynamic shifts in provincial Japan. 
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1.  บทน า  

1.1 ประวติัผูเ้ขียนและข้อมลูผลงาน 
หากเอ่ยถึงนามของนักเขียนหญิงญี่ปุ่ นรุ่นใหม่ผู้ซึ่งผลิตงานเขียนแนวสตรีนิยม 

(Feminism) ชื่อของยามาอูจ ิมารโิกะ1 (山内マリコ) เป็นชื่อหนึ่งที่ถูกกล่าวขานถึงอยู่เสมอ    
ยามาอูจิได้สร้างสรรค์ผลงานสะท้อนถึงปัญหาของผู้หญิงญี่ปุ่ นที่ถูกกดทับภายใต้สงัคม    
ปิตาธิปไตยมาอย่างต่อเนื่อง นอกจากนี้เธอยงัมีส่วนร่วมในการสนับสนุนกจิกรรมต่าง  ๆ ที่    
เกีย่วขอ้งกบัแนวคดิสตรนีิยมอยู่หลายครัง้ เช่น การเป็นบรรณาธกิารวารสาร 「エトセトラ」2 
(Et cetera) วารสารเกีย่วกบัสตรนีิยม ฉบบัที ่2 ร่วมกบันกัเขยีนหญงิอกีท่านคอื ยซูกู ิอาซาโกะ3    
(柚木麻子) ซึง่ถอืว่าทัง้ยามาอจูแิละยซูกูเิป็นนกัเขยีนผลงานแนวสตรนีิยม4 นอกจากนี้ยามาอจู ิ   
ยงัไดเ้ขา้ร่วมงานเสวนาต่าง ๆ เกีย่วกบัผูห้ญงิญีปุ่่ นอย่างต่อเนื่องอกีดว้ย  

ยามาอูจ ิมารโิกะ เกดิเมื่อ ค.ศ. 1980 ทีเ่มอืงโทยามะ (富山) ส าเรจ็การศกึษาสาขา    
ภาพยนตร ์มหาวทิยาลยัศลิปะโอซากา้ (大阪芸術大学) หลงัจากนัน้เธอไดเ้ป็นนักเขยีนอยู่ที่
เกียวโต ในปี ค.ศ. 2008 ยามาอูจมิีชื่อเสยีงขึน้มาในวงการวรรณกรรมเมื่อเธอได้รบัรางวลั

                                                           
1 การเรียกชื่อคนญี่ปุ่ นในบทความนี้ จะเรียกนามสกุลก่อนตามด้วยชื่อตัว อนึ่งการถอดเสียง

ภาษาญี่ปุ่ นในบทความนี้ จะใช้หลกัเกณฑ์การทบัศพัท์ภาษาญี่ปุ่ น ตามราชกจิจานุเบกษาเรื่องหลกัเกณฑ์     
การทบัศพัท ์ภาษาเยอรมนั สเปน ญีปุ่่ น และมลาย ูประกาศ ณ วนัที ่13 มนีาคม 2561 

2 วารสารตีพิมพ์ต่อเนื่องของส านักพิมพ์ Et Cetera Books「エトセトラブックス」ซึ่งเป็น
ส านักพมิพ์ทีต่พีมิพ์สิง่พมิพ์ดา้นสตรนีิยม หนังสอืเดก็ และหนังสอืวชิาการ ก่อตัง้ขึน้ในปี ค.ศ. 2018 วารสาร 
Et Cetera「エトセトラ」เป็นวารสารตีพิมพ์บทความหวัขอ้เกี่ยวกบัสตรนีิยม มุ่งเจาะลึกประเด็นต่าง  ๆ ที่   
เกี่ยวข้องกบัเพศสภาพ ให้ผู้อ่านได้รบัมุมมองใหม่  ๆ ผู้ก่อตัง้คือ Matsuo Akiko เธอเป็นหนึ่งในผู้จดังาน 
Flower Demo (การเคลื่อนไหวประทว้งเชงิสญัลกัษณ์โดยใชด้อกไม ้เพื่อเรยีกรอ้งสทิธสิตรแีละการคุม้ครอง     
ผูป้ระสบความรุนแรงทางเพศในประเทศญี่ปุ่ น ซึ่งเริม่ตัง้แต่ปี ค.ศ. 2019 เป็นต้นมา) การเคลื่อนไหวนี้เป็น    
ส่วนหนึ่งของการเคลื่อนไหว #MeToo ของประเทศญี่ปุ่ น (https://etcbooks.co.jp/news_magazine/english/) 
(etc.book, 2020) 

3 นกัเขยีนหญงิชาวญีปุ่่ น (1981-) เป็นนกัเขยีนผลงานแนวสตรนีิยมเช่นเดยีวกนั ผลงานทีม่ชี ือ่เสยีง
คอืเรือ่ง 『バター』ตพีมิพใ์นปี ค.ศ. 2017 (ฉบบัแปลภาษาองักฤษใชช้ือ่ว่า “Butter”) 

4 ทัง้ยามาอูจแิละยูซูกไิดเ้คยพูดคุยหรอืใหส้มัภาษณ์เกีย่วกบัเรื่อง “สตรนีิยม” อยู่หลายครัง้ เช่น 
บทสมัภาษณ์เรื่อง “Feminism ทีท่ าใหพ้วกเรามคีวามสุข บทสนทนาระหว่าง ยามาอูจ ิมารโิกะกบัยูซูก ิอาซาโกะ” 
(私たちを幸せにするフェミニズム【山内マリコ＆柚木麻子対談】) เป็นตน้ (Koyama, 2019) 
(https://www.elle.com/jp/culture/career/g30292520/feminism-makes-us-happy-vol1-mariko-yamauchi-
vs-asako-yuzuki-191227/) 

https://etcbooks.co.jp/news_magazine/english/
https://www.elle.com/jp/culture/career/g30292520/feminism-makes-us-happy-vol1-mariko-yamauchi-vs-asako-yuzuki-191227/
https://www.elle.com/jp/culture/career/g30292520/feminism-makes-us-happy-vol1-mariko-yamauchi-vs-asako-yuzuki-191227/
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หมวดกลุ่มผู้อ่าน (読者賞) รางวัลวรรณกรรม R-185 ครัง้ที่ 7 จากผลงานเรื่องสัน้เรื่อง     
「十六歳はセックスの齢」(เมื่อสบิหกคอืวยัของเพศ) ต่อมาผลงานเรื่องสัน้เรื่องนี้ ไดถู้กตพีมิพ ์   
รวมอยู่ในผลงานชื่อ 『ここは退屈迎えに来て』(ทีน่ีช่่างน่าเบือ่ ช่วยมารบัฉนัท)ี ในปี ค.ศ. 2012    
รวมกับเรื่องสัน้เรื่องอื่น  ๆ อีก 7 เรื่อง ยามาอูจิเป็นนักเขียนหญิงที่ก าลังเป็นที่จ ับตามอง     
ผลงานของเธอได้รบัความนิยมหลายเรื่อง ดงัจะเหน็ได้จากมกีารดดัแปลงผลงานของเธอ    
ไปเป็นภาพยนตร์ เช่น เรื่อง「アズミ・ハルコは行方不明」6 (การหายตัวไปของฮารูโกะ 
อาซมู)ิ หรอืเรื่อง 「あのこは貴族」7 (เธอคนนัน้คอืชนชัน้สงู) เป็นตน้ 

ดงัทีก่ล่าวไปขา้งต้นว่ายามาอูจเิป็นนักเขยีนแนวสตรนีิยม ผลงานของเธอนอกจาก    
จะกล่าวถงึเรื่องเพศสภาพ และปัญหาทีผู่ห้ญงิจะต้องประสบในช่วงชวีติ เช่น เรื่องการแต่งงานแลว้     
งานของยามาอจูจิะมลีกัษณะเด่นอกีประการคอื การกล่าวถงึตวัละครผูห้ญงิทีม่คีวามเกีย่วขอ้ง
กบัพื้นที่ ไม่ว่าจะเป็นพื้นที่มหานครโตเกียว หรือเมืองท้องถิ่น (地方都市) (Local City)    
ซึ่งยามาอูจิเองเกิดและเติบโตมาในเมืองโทยามะ หนึ่งในเมืองท้องถิ่นที่ส าคญัเมืองหนึ่ง    
ในภูมภิาคจบูุ8 (中部) ของประเทศญีปุ่่ น 

ผลงานเรื่อง “ทีน่ีช่่างน่าเบือ่ ช่วยมารบัฉันท”ี (『ここは退屈迎えに来て』) ตพีมิพ ์   
ในปี ค.ศ. 2012 โดยส านักพมิพ์เกน็โตชะ (幻冬舎) เป็นผลงานรวมเรื่องสัน้ 8 เรื่อง ได้แก่    
1. ‘เรื่องราวในยุครุ่งเรอืงของเรา’ (「私たちがすごかった栄光の話」) 2. ‘สาวน้อยผูเ้ศรา้สรอ้ย’    
(「やがて哀しき女の子」) 3. ‘ทารา ลปิินสกีแ้ห่งเมอืงรอง’ (「地方都市のタラ・リピンスキー」)    
4. ‘เธอไปไหนไม่ได้เพราะไร้รถคู่ใจ’ (「君がどこにも行けないのは車を持っていないから」)    
5. ‘สาวอเมริกันกับนักเรียนหญิงมัธยมปลายฝรัง่เศส ’ (「アメリカ人とリセエンヌ」)     
6. ‘โตเกยีว อายุยีส่บิ’ (「東京、二十歳。」) 7. ‘เดก็สาวรองเทา้โลฟเฟอร์ ผูไ้ม่ขายเรอืนร่าง’ 
                                                           

5 ชื่อรางวลัภาษาญี่ปุ่ นคอื “R-18文学賞” เป็นรางวลัวรรณกรรมส าหรบัผูห้ญิงโดยผู้หญงิ จดัโดย
ส านกัพมิพ ์ชนิโจชะ (新潮社) ประเทศญีปุ่่ น มลีกัษณะพเิศษคอื ผูส้มคัร กรรมการคดัเลอืก และบรรณาธกิาร
ผูท้ าหน้าทีอ่่านคดักรองเบื้องต้นจะเป็นผูห้ญงิทัง้หมด ค าว่า “R-18” เดมิหมายถงึ “ส าหรบัผูใ้หญ่” โดยในช่วง
ก่อตัง้รางวลัจะเปิดรบัเฉพาะผลงานทีก่ล่าวถึง “เรื่องเพศ” เป็นประเด็นหลกัเท่านัน้ อย่างไรกด็ตีัง้แต่ปี ค.ศ.
2012 เป็นต้นมา ได้ยกเลิกขอ้จ ากดัเกี่ยวกบัประเด็นหลกัของเรื่องไป และเปลี่ยนมารบัผลงานที่สะท้อนถึง 
“ความอ่อนไหวในแบบฉบบัเฉพาะตวัของผูห้ญงิ” รางวลันี้เริม่ประกาศครัง้แรกในปี ค.ศ.2002 ( Shinchousha, 
n.d.) 

6 ออกฉายในปี ค.ศ.2016 ใชช้ือ่ภาษาองักฤษว่า “Japanese Girls Never Die” 
7 ออกฉายในปี ค.ศ.2021 ใชช้ือ่ภาษาองักฤษว่า “Aristocrats” 
8 ภมูภิาค “จบู”ุ ของญีปุ่่ น หมายถงึ ภูมภิาคตอนกลางของเกาะฮอนช ูมพีืน้ทีค่รอบคลุม 9 จงัหวดั 

บางครัง้ยงัสามารถแบ่งย่อยออกเป็น 3 เขต ไดแ้ก่ 1.เขตโฮกรูกิุ (北陸) (Hokuriku) ประกอบดว้ย จงัหวดันีกา
ตะ (新潟県) จงัหวดั ฟูกอู ิ(福井県) จงัหวดัอชิกิาวะ (石川県) และจงัหวดัโทยามะ (富山県) 2.เขตจโูอโกจ ิ(
中央高地) ประกอบดว้ย จงัหวดันากาโนะ (長野県) จงัหวดัยามานาช ิ(山梨県) และจงัหวดักฟุิ (岐阜県) 3.
เขตโทไก (東海) ประกอบดว้ย จงัหวดัไอจ ิ(愛知県) จงัหวดัชซิูโอกะ (静岡県)  
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(「ローファ娘は体なんか売らない」) 8. ‘เมื่อสบิหกคอืวยัของเพศ’ (「十六歳はセックスの齢」)    
ผลงานเรื่อง “ทีน่ีช่่างน่าเบือ่ ช่วยมารบัฉันที” ได้รบัการดดัแปลงเป็นภาพยนตร์เช่นกนั    
โดยใชช้ื่อภาษาองักฤษว่า “It’s boring here, pick me up” ออกฉายในโรงภาพยนตร ์ประเทศญีปุ่่ น    
ในปี ค.ศ. 2018 

ยามาอูจกิล่าวถงึแรงบนัดาลใจในการเขยีนผลงานเรื่องนี้ว่า “ฉันเขยีนไปในแนวทาง
ความรู้สกึที่อยากจะ ‘ถ่ายทอดมิตรภาพระหว่างเด็กสาวด้วยกนัเอง ’ ผลงานทัง้แปดเรื่องที่
รวมอยู่ในหนังสอื “ทีน่ีช่่างน่าเบือ่ ช่วยมารบัฉนัท”ี ซึง่รวมเอาผลงานเรื่องทีไ่ดร้บัรางวลังานเขยีน    
R-18 ดว้ยนัน้ ลว้นบอกเล่าเรื่องราวของเดก็สาวสองคนเป็นหลกั ชื่อหนังสอืสื่อถงึความหมาย
ภาพรวมของงานเขยีนทัง้แปดเรื่อง ไม่ใช่ความหมายที่ว่า ‘อยากให้คนแบบ “เจ้าชาย”    
ช่วยมารบัที’ หากแต่ตัง้ชื่อเรื่องเพื่อต้องการสื่อถึง ความปรารถนาอยากให้เพื่อนผู้หญิงที่     
พลดัพรากจากกนัไปช่วยมารบัท ีหรอืไม่กเ็ป็นความตัง้ใจทีอ่ยากจะไปรบัเพื่อนคนนัน้แทน 9” 
หากพจิารณาบทสมัภาษณ์นี้แลว้ กล่าวไดว้่าผลงานเรื่องนี้ใหน้ ้าหนักในประเดน็ “สายสมัพนัธ์
ระหว่างผูห้ญงิ” เป็นส าคญั (Yoshida, n.d.) 

ตวัละครเอกหญงิในผลงานเรื่องนี้จะเป็นเดก็สาว หรอืหญงิสาวทีม่ภีูมลิ าเนาเป็นเมอืง
ทอ้งถิน่ทัง้หมด (ยกเวน้เรื่อง 3. ‘ทารา ลปิินสกีแ้ห่งเมอืงรอง’ ทีม่ตีวัละครเอกเป็นกลุ่ม LGBTQ)    
ตวัละครบางคนใชช้วีติอยู่ในพืน้ทีแ่ห่งนี้โดยยงัไม่เคยออกไปจากเมอืงของตน ตวัละครบางคน    
มคีวามใฝ่ฝันจะไปใชช้วีติในมหานคร เช่น โตเกยีว หรอืโอซากา้10 และไดเ้คยลองไปใชช้วีติทีน่ัน่    
แต่ทว่าพวกเธอหรอืเขากลบัไม่สามารถประสบความส าเรจ็ในมหานครได ้ดว้ยความเหนื่อยลา้
ทางจติใจและความโดดเดีย่ว ในที่สุดกจ็ าต้องเดนิทางกลบัมายงับา้นเกดิของตนซึง่เป็นเมอืง
ทอ้งถิน่11 เนื้อเรื่องทัง้แปดเรื่องต่างเป็นเอกเทศซึง่กนัและกนั และถูกบอกเล่าดว้ยหว้งเวลาที่
แตกต่างกนัออกไป แต่กลบัพบว่ามตีวัละครผูช้ายเพยีงคนเดยีวคอื ชนีะ คาซูก ิ(椎名一樹) ที่
ปรากฏตวัออกมาในเรื่องสัน้ทัง้แปดเรื่อง และตวัละครจากทัง้แปดเรื่องต่างมกีารกล่าวอา้งถึง    
ชีนะด้วย ซึ่งตัวละครชีนะนี้เองก็พบกับความล้มเหลวที่โอซาก้าจนต้องหวนคืนสู่ บ้านเกิด
เช่นเดยีวกนั  

 เป็นที่ทราบกนัดีว่าตัวยามาอูจิเองเกิดที่ เมืองโทยามะ และงานเขียนของเธอมัก
บรรยายเกีย่วกบัเมอืงทอ้งถิน่อยู่บ่อยครัง้ ในผลงานเรื่อง “ทีน่ีช่่างน่าเบือ่ ช่วยมารบัฉันท”ี เอง 
ตวัละครหลกัลว้นเป็นคนในเมอืงทอ้งถิ่น และยงัพบการบรรยายความแตกต่างระหว่างภาพพืน้ที่    
มหานครกบัเมอืงทอ้งถิน่อย่างชดัเจน จากประเดน็นี้จงึอนุมานไดว้่า “พืน้ที่” ในผลงานเรื่องนี้
น่าจะมอีทิธพิลต่อการสรา้งอตัลกัษณ์ ตลอดจนวถิคีวามเป็นอยู่ของผูห้ญงิ เหล่านี้จงึเป็นทีม่า   
ของการศกึษาการน าเสนอภาพตวัละครหญิงจากภูมภิาคในพื้นที่มหานครกบัเมอืงท้องถิ่น    
                                                           

9 https://www.gentosha-book.com/special_interview/yamauchi/ 
10 ส าหรบัการถอดเสยีงค าว่า “โอซากา้” จะใชต้ามทีเ่ป็นทีย่อมรบักนัทัว่ไปแลว้  
11 ยกเวน้เรื่องที่ 6. ‘โตเกยีว อายุยีส่บิ’ ตวัละครเอกมคีวามใฝ่ฝันถงึโตเกยีว เมือ่ไดไ้ปใช้ชวีติจรงิ 

เธอได้ประสบกบัความเหนื่อยล้าและยากล าบากต่าง  ๆ แต่เธอยงัคงปรารถนาที่จะใช้ชวีิตที่โตเกียวต่อไป     
เพราะยงัตอ้งศกึษาอยู่ทีน่ัน่ 
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โดยจะวิเคราะห์ว่าตัวละครมีความเชื่อมโยงกบัพื้นที่ทัง้สองแห่งอย่างไร และพื้นที่มีผลต่อ     
การสร้างอตัลกัษณ์ของตวัละครหญิงหรอืไม่ ซึง่ผูว้จิยัคดิว่าเป็นประเดน็ทีส่ าคญัในการที่จะช่วย     
ท าความเขา้ใจผลงานเรื่องนี้ตลอดจนสงัคมญีปุ่่ นปัจจุบนัไดอ้ย่างลกึซึง้มากขึน้ 

1.2 ทบทวนวรรณกรรม 
แมว้่ามกีารดดัแปลงผลงานเป็นภาพยนตรแ์ละออกฉายในปี ค.ศ. 2018 ซึง่แสดงใหเ้หน็    

ถงึความนิยมในผลงานเรื่องนี้ แต่ทางดา้นงานวจิยั กลบัพบว่างานวจิยัทีศ่กึษาเกีย่วกบัผลงาน    
เรื่องนี้ยงัมน้ีอยมาก ซากูตะ (Sakuta, 2019) เลอืกศกึษาเฉพาะเรื่องที ่2. ‘สาวน้อยผูเ้ศรา้สรอ้ย’    
(「やがて哀しき女の子」) เพยีงเรื่องเดยีว โดยศกึษาประเดน็เรื่องการแต่งงาน ซากตูะอธบิายว่า     
“ในผลงานเรื่อง 「やがて哀しき女の子」ไดถ่้ายทอดภาพหญงิสาวในเมอืงทอ้งถิน่ทีม่คี่านิยมว่า    
ควรแต่งงานและเขา้สู่ชวีติครอบครวัเมื่อถึงวยัอนัเหมาะสม โดยแสดงใหเ้หน็ถงึความขดัแย้ง
ภายในจติใจ ระหว่างความปรารถนาทีจ่ะไดร้บัการยอมรบัตนเองและกลายเป็น “ใครสกัคน” 
กบัความรู้สกึเร่งรบีที่จะต้องแต่งงาน ซึ่งถูกกดดนัจากปัจจยัด้านอายุ เหตุผลทางเศรษฐกจิ 
และสายตาของสงัคม” (p. 92)  

นอกจากประเดน็เรื่องการแต่งงานทีซ่ากูตะไดก้ล่าวไปแลว้ ผูว้จิยัยงัพบการบรรยาย   
ภาพการเดนิทางเขา้สูม่หานคร การกลบัมายงับา้นเกดิอกีครัง้ ตลอดจนความรูส้กึของตวัละคร   
ที่มีต่อถิ่นที่อยู่อาศยัของตนในเรื่องสัน้เรื่องอื่น  ๆ อีกด้วยซึ่งซากูตะมิได้กล่าวถึง คูทสวึาดะ 
(Kutsuwada, 2023) ใชมุ้มมองทางดา้นสงัคมวทิยาศกึษาผลงานของยามาอจู ิโดยแบ่งออกเป็น 
3 สว่น โดยการศกึษาเรื่อง “ทีน่ีช่่างน่าเบือ่ ช่วยมารบัฉันท”ี คูทสวึาดะจดัอยู่ในส่วนที ่1 หวัขอ้
การมสี่วนร่วมกบัความเป็นชุมชนทอ้งถิน่ในช่วงวยัตัง้แต่ 10-20 ปี อกี 2 ส่วน ไดแ้ก่ ส่วนที ่2    
ประสบการณ์ของผูห้ญงิทีม่ภีูมลิ าเนาอยู่ทอ้งถิน่และยา้ยมาอยู่ในโตเกยีว ในช่วงอายุประมาณ 
20 ปี จนถงึวยั 30 โดยเน้นศกึษาเรื่อง “เธอคนนัน้คอืชนชัน้สงู” และสว่นที ่3 ประสบการณ์ของ
ผูห้ญงิทีใ่ชช้วีติอยู่ในทอ้งถิน่ ในช่วงอายุระหว่าง 20 ถงึ 30 ปี โดยเน้นศกึษาเรื่อง “แว่นตากบั
สาวพเนจร” (『メガネと放蕩娘』) (ตีพิมพ์ในปี ค.ศ. 2017) กบัเรื่อง “ร่างเดียวใจเดียว”    
(『一心同体だった』) (ตีพมิพ์ในปี ค.ศ. 2022) เป็นต้น ในส่วนผลงานเรื่อง “ทีน่ีช่่างน่าเบือ่ 
ช่วยมารบัฉันที” คูทสวึาดะจะเน้นศกึษาตวัละครชนีะ คาซูกเิป็นหลกั คูทสวึาดะอธบิายว่า      
ชนีะเคยเป็นนกักฬีาทีโ่ดดเด่นสมยัเป็นนกัเรยีน แต่หลงัจากผ่านไป 12 ปี และเคยลม้เหลวจาก    
การจากบ้านเกดิไปเมืองใหญ่คอื โอซาก้า เขาได้กลบัมาที่บ้านเกดิอีกครัง้ ได้งานที่แสนจะ    
เรยีบง่ายเป็นผูจ้ดัการรา้นเกมเซน็เตอร ์ก่อนจะไปเป็นครูในโรงเรยีนสอนขบัรถ แต่งงานตอน 
อายุ 30 ปี ตอนนี้เขากลายเป็นผู้ชายแสนจะธรรมดาคนหนึ่ง ซึ่งคูทสวึาดะสรุปว่า “ดงันัน้    
การฝากความหวงัมากเกนิไปเรื่อง “สายสมัพนัธใ์นทอ้งถิน่” กบัเหล่าชายหนุ่มชนชัน้กลางเหล่านี้    
นบัว่าเป็นทางเลอืกทีม่คีวามเสีย่ง ผูห้ญงิซึง่คาดหวงัว่าจะพบความสุขจากสายสมัพนัธด์งักล่าว    
อาจเผลอไผลยดึติดกบัความรู้สกึเป็นสุขนัน้จนไม่อาจปล่อยวาง และพอรู้สกึตวัอกีครัง้กอ็าจ     
ถูกดงึบนัไดออก จนอาจร่วงหล่นลงไปเป็น “กลุ่มทีไ่ม่มัน่คง” ได ้ผลงานทีบ่รรยายถงึ “สายสมัพนัธ ์   
ในท้องถิน่” เช่นในผลงาน “ทีน่ีช่่างน่าเบือ่ ช่วยมารบัฉันท”ี และเรื่อง “การหายตวัไปของฮารูโกะ 
อาซมู”ิ ลว้นเตม็ไปดว้ยความรูส้กึไม่มัน่คงทีก่ล่าวมานี้” (p. 139) 
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เหน็ได้ว่าคูทสวึาดะเลอืกศกึษาตวัละครชนีะกบัผูห้ญงิที่เคยชื่นชอบเขาในอดตี และ
เน้นศกึษาโดยดูจากบรบิทภาพยนตรเ์ป็นหลกั แต่ผลงานเรื่องนี้มกีล่าวถงึบรบิทของมหานคร
ดว้ยเช่นกนัในเรื่องสัน้เรื่อง 6. ‘โตเกยีว อายุยีส่บิ’ และในเรื่องสัน้ 1. ‘เรื่องราวในยุครุ่งเรอืงของเรา’   
และ 2. ‘สาวน้อยผูเ้ศรา้สร้อย’ ตวัละครเอกมอีายุเกนิ 20 ปีแลว้ในเวลา ณ ปัจจุบนัที่เล่าเรื่อง 
ทัง้หมดนี้จึงเป็นที่มาของการศึกษาการน าเสนอภาพผู้หญิงในพื้นที่ทัง้สองแห่ง เพื่อให้เห็น    
ภาพรวมของผลงานเรื่องนี้ไดอ้ย่างชดัเจนขึน้  

1.3 ประโยชน์ของงานวิจยั 
1.3.1 สามารถใชเ้ป็นแนวทางในการวจิยัเรื่องพืน้ทีก่บัเรื่องเพศสภาพได้  
1.3.2 สะท้อนมุมมองแนวความคดิสตรนีิยมของนักเขยีนหญิงญี่ปุ่ นรุ่นใหม่ผ่านงาน

เขยีน และเป็นจุดตัง้ต้นในการศึกษางานเขยีนของนักเขยีนหญิงญี่ปุ่ นรุ่นใหม่ท่านอื่น  ๆ   
ต่อไปในอนาคต 

1.3.3 ก่อใหเ้กดิความเขา้ใจในบทบาทของผูห้ญงิญี่ปุ่ นทีม่กีารเปลีย่นแปลง ตลอดจน
สงัคมของประเทศญีปุ่่ นในปัจจุบนั 
 
2. วตัถปุระสงคข์องงานวิจยั 

2.1 เพื่อศกึษาการน าเสนอภาพผูห้ญงิจากภูมภิาคในพืน้ทีม่หานครและเมอืงทอ้งถิน่   
ในผลงานเรื่อง “ทีน่ีช่่างน่าเบือ่ ช่วยมารบัฉนัท”ี ของยามาอจู ิมารโิกะ 

2.2 วเิคราะหพ์ื้นที่แต่ละแห่งในด้านการมอีทิธพิลต่อการสร้างอตัลกัษณ์และวถิชีวีติ
ของผูห้ญงิ 
 
3. ขอบเขตของงานวิจยัและระเบียบวิธีวิจยั 

3.1 ขอบเขตของงานวิจยันี้มุ่งเน้นศึกษาผลงานรวมเรื่องสัน้ เรื่อง “ทีน่ีช่่างน่าเบือ่ 
ช่วยมารบัฉนัท”ี โดยเลอืกศกึษาเรื่องทีม่ตีวัละครเอกเป็นผูห้ญงิ และเรื่องทีม่กีารบรรยายภาพ
พื้นที่มหานครกบัเมอืงท้องถิ่นร่วมกนัอย่างชดัเจน12 ซึ่งเรื่องที่เขา้เกณฑ์เงื่อนไขดงักล่าวนี้      
มทีัง้หมด 4 เรื่อง ไดแ้ก่ เรื่องที ่1. ‘เรื่องราวในยุครุ่งเรอืงของเรา’ (「私たちがすごかった栄光

の話」) 2. ‘สาวน้อยผูเ้ศรา้สรอ้ย’ (「やがて哀しき女の子」) 5. ‘สาวอเมรกินักบันกัเรยีนหญงิ
มธัยมปลายฝรัง่เศส’ (「アメリカ人とリセエンヌ」) และ 6. ‘โตเกยีว อายุยี่สบิ’ (「東京、

二十歳。」)  ดงันัน้จึงจะท าการศึกษาผลงาน 4 เรื่องนี้เป็นหลกั อนึ่งข้อความภาษาญี่ปุ่ น    
จากเรื่อง “ทีน่ีช่่างน่าเบือ่ ช่วยมารบัฉันที” ใช้ต้นฉบบัจาก 山内マリコ. (Yamauchi, 2018).   
『ここは退屈迎えに来て』. 東京: 幻冬舎. 
                                                           

12 เรื่องทีไ่มไ่ดเ้ลอืกมาศกึษาในครัง้นี้ จะไม่ตรงตามเกณฑท์ีก่ าหนด กล่าวคอื เรื่องที ่3. ‘ทารา ลปิินสกี้    
แห่งเมอืงรอง’ ตวัละครเอกเป็นกลุ่ม LGBTQ และเรื่องที ่8. ‘เมือ่สบิหกคอืวยัของเพศ’ เหตุการณ์ในแต่ละเรือ่ง   
จะเกดิในพืน้ทีเ่มอืงทอ้งถิน่เท่านัน้  
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3.2 ระเบยีบวธิวีจิยั เป็นการวจิยัเชงิคุณภาพ ด าเนินการโดยใชว้ธิวีเิคราะห์เอกสาร    
ตัวบทวรรณกรรมร่วมกับเอกสารทุติยภูมิ (บทความ ข้อมูลที่เกี่ยวข้อง) และการลงพื้นที่   
สงัเกตการณ์ น าเสนอผลการวเิคราะหด์ว้ยวธิกีารพรรณนา 
 
4. บทวิเคราะห ์

4.1 มหานคร (โตเกียว-โอซาก้า) ในฐานะพืน้ท่ีแห่งจินตภาพ 
ในผลงานเรื่อง “ทีน่ีช่่างน่าเบือ่ ช่วยมารบัฉันที” มีเรื่องบรรยายถึงพื้นที่มหานคร 

(หมายถงึโตเกยีวและโอซากา้) อยู่ 4 เรื่องไดแ้ก่ 1. ‘เรื่องราวในยุครุ่งเรอืงของเรา’ (「私たちが

すごかった栄光の話」), 2. ‘สาวน้อยผูเ้ศร้าสร้อย’ (「やがて哀しき女の子」), 5. ‘สาวอเมรกินั    
กบันกัเรยีนหญงิมธัยมปลายฝรัง่เศส’ (「アメリカ人とリセエンヌ」) และ 6. ‘โตเกยีว อายุยีส่บิ’    
(「東京、二十歳。」) โดยเรื่องที่เหลอืจะบอกเล่าเรื่องราวทีเ่กดิขึน้เฉพาะในพืน้ที่เมอืงท้องถิ่น    
เท่านัน้ เน้ือเรื่องพอสงัเขปของทัง้สีเ่รื่องมดีงัต่อไปนี้  

เรื่องที ่1. ‘เรื่องราวในยุครุ่งเรอืงของเรา’ เป็นเรื่องของ ‘ฉนั’ หญงิสาวคนหนึ่งทีเ่คยไป
อาศยัอยู่ทีโ่ตเกยีวเพื่อตามล่าหาความฝัน โดยจนิตนาการว่าชวีติตวัเองจะเหมอืนตวัละครเอก 
ในเรื่อง “Breakfast at Tiffany13” แต่สุดท้ายไม่สามารถท าตามความฝันตนเองได้ จงึเดนิทาง
กลบับ้านเกิด ปัจจุบนัเธออายุ 30 ปี และมีอาชีพเป็นนักเขยีนบทความลงนิตยสารท้องถิ่น    
เมื่อกลบัมาบา้นเกดิเธอไดพ้บ ซทัสกึ ิ(サツキ) เพื่อนผูห้ญงิสมยัเรยีนอกีครัง้ ก่อนทีท่ ัง้สองจะ
ไปพบกบัชนีะ เพื่อฝึกหดัการขบัรถ 

เรื่องที่ 2. ‘สาวน้อยผู้เศร้าสร้อย’ เป็นเรื่องของหญิงสาวที่ชื่อว่า โมรชิเิกะ อากาเนะ    
(森繁あかね) สาวงามประจ าหมู่บา้น ผูม้ใีบหน้าสะสวยจนไดร้บัคดัเลอืกใหแ้สดงในภาพยนตร ์
เธอเดนิทางไปโตเกยีวเพื่อประกอบอาชพีเป็นนางแบบ แต่งานในวงการมายากต็้องจบสิน้ลง 
เมื่อเธอมอีายุได ้25 ปี เธอจงึตดัสนิใจเดนิทางกลบับา้นเกดิ เมื่อกลบัมาถงึบา้นเกดิ โมรชิเิกะ    
มีชีวิตไม่แตกต่างจากหญิงสาวคนอื่น เธอท างานพิเศษในร้านสตาร์บคัส์ เพื่อหาคู่แต่งงาน    
ทีบ่า้นเกดิน้ีเธอไดพ้บกบัเพื่อนร่วมรุ่นคอื ยามาชติะ มนิาม ิ(山下南) ทีท่ างานในรา้นสตารบ์คัส ์  
เช่นกนั ยามาชติะไม่เคยออกจากบา้นเกดิเลย ทัง้สองต่างมุ่งมัน่ทีจ่ะแต่งงานใหไ้ดก้่อนอายุ 30 ปี  

เรื่องที่ 5. ‘สาวอเมริกนักบันักเรียนหญิงมธัยมปลายฝรัง่เศส’ เรื่องเล่าถึงตัวละคร 
“ฉนั” นกัศกึษามหาวทิยาลยัหญงิแห่งหนึ่งในโอซากา้ บา้นเกดิเธออยู่บนเกาะทีห่่างไกลออกไป 
เดนิทางไปไดด้ว้ยเรอืเฟอรร์ีเ่ท่านัน้ ทีม่หาวทิยาลยัเธอไดพ้บกบันกัศกึษาแลกเปลีย่นชาวอเมรกินั     
ชื่อ แบรนดา ทัง้สองไดก้ลายเป็นเพื่อนสนิทกนัก่อนทีแ่บรนดาจะเดนิทางกลบัประเทศในตอนทา้ย  

                                                           
13 ภาพยนตรส์ญัชาตอิเมรกินัออกฉายในปี ค.ศ. 1961 น าแสดงโดย Audrey Hepburn และ George 

Peppard เป็นเรื่องราวของสาวงามทีย่า้ยมาพ านักในมหานครนิวยอร์ก เพื่อสรา้งตวัตนใหม่ ก่อนจะไดพ้บรกั
กบันกัเขยีนหนุ่มผูอ้าศยัในอะพารต์เมนต์เดยีวกนั  
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เรื่องที ่6. ‘โตเกยีว อายุยีส่บิ’ เป็นเรื่องของเดก็สาวชื่อ อาซาโกะ (朝子) น้องสาวของ 
ชีนะ อาซาโกะ มีครูสอนพิเศษคือคุณครูมานามิ (まなみ) อาซาโกะมกัจะไปเรียนพิเศษที่    
อะพาร์ตเมนต์ของคุณครู เธอได้รบัแรงบนัดาลใจจากครูมานามใินเรื่องภาพยนตร์และเพลง 
อาซาโกะเห็นว่าบ้านเกิดไม่สามารถเติมเต็มความใคร่รู้ในสิง่ต่าง  ๆ ได้ ต่อมาเธอสอบเข้า
มหาวทิยาลยัทีโ่ตเกยีวได ้เธอยา้ยมาอยู่ทีโ่ตเกยีวและไดเ้ป็นครสูอนพเิศษเหมอืนกบัครมูานาม ิ
แมว้่าการใชช้วีติในโตเกยีวจะยากล าบาก เธอคดิว่ายงัมสีิง่ทีน่่าคน้หาในโตเกยีวและเธอยงัไม่คดิ    
จะกลบับา้นเกดิในตอนนี้  

จากเนื้อเรื่องทัง้ 4 เรื่องขา้งต้น จะพบจุดร่วมหลายประการของตวัละครเอกในแต่ละเรื่อง     
กล่าวคือตัวละครเอกเป็นเด็กสาวหรือหญิงสาวที่มีภูมิล าเนาอยู่ที่ชนบทหรือเมืองท้องถิ่น 
ทัง้หมดล้วนแล้วแต่มีความใฝ่ฝันในการใช้ชีวิตในมหานคร เพื่อหาความก้าวหน้าทางด้าน
การศึกษา และการท างาน ตัวละครเอกทัง้สี่เรื่องจึงได้ย้ายถิ่นฐานไปพ านักอยู่ที่มหานคร     
ในทีน่ี้คอื โตเกยีวและโอซากา้ ดงัเช่นตอนทีบ่รรยายว่า 

 
(1) 「土日に飛行機で東京へ通う生活がはじまった。モデルの仕事は

楽しく、彼女は親を説得して東京の高校を受験する。町田市に住

む伯母さんの家に引っ越し、東京の子になる (略) 彼女はこれまで

感じたことのない自由を味わう。(略) 自分が本来いるべき場所は

ここで、たまたまなにかの手違いで間違った所に生まれたのだと

彼女は思う。」(2. やがて哀しき女の子)   
(Yamauchi, 2018, pp. 47-78)  

“ชวีติทีต่้องเดนิทางไปกลบัโตเกยีวดว้ยเครื่องบนิในวนัเสาร์ อาทติย ์  
ได้เริม่ต้นขึน้ งานด้านนางแบบเป็นสิง่ที่สนุกสนาน เธอโน้มน้าว
บดิามารดาจนไดส้อบเขา้โรงเรยีนมธัยมปลายในโตเกยีว ต่อมา    
เธอได้ย้ายมาอยู่ที่บ้านป้าซึ่งอาศัยใน เมืองมาจิดะกลายเป็น    
เดก็โตเกยีวโดยสมบูรณ์ (ย่อ) เธอได้ลิ้มรสความเป็นอสิรภาพ    
อย่างทีไ่ม่เคยสมัผสัมาก่อน (ย่อ) เธอเชื่อว่าทีท่ีคู่่ควรกบัเธออย่าง   
แทจ้รงิคอืทีน่ี่ เพยีงแค่เธอเกดิผดิทีโ่ดยบงัเอญิจากความผดิพลาด
บางประการ14” (2. ‘สาวน้อยผูเ้ศรา้สรอ้ย’) 

      

                                                           
14 ค าแปลภาษาไทยจากเรื่อง “ทีน่ีช่่างน่าเบือ่ ช่วยมารบัฉนัท”ี ทัง้หมดทีย่กมาในบทความนี้ แปลโดย   

ผูว้จิยั 
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            (2) 「大阪の大学に進学が決まったとき、やっと都会に住めるんだ

なと思って、すごくわくわくした。わたしが生まれ育ったのは、

フェリーでしか本土に行けない離島だし、日本に自分の地元以

上田舎があるなんて、理想したこともなかった。」(5.アメリカ

人とリセエンヌ) (Yamauchi, 2018, p. 150)  

“ตอนที่รู้ว่าฉันสอบเข้าเรียนต่อมหาวิทยาลัยในโอซาก้าได้  
ความคดิแรกที่ผุดขึน้คอื “ในทีสุ่ดกจ็ะไดอ้าศยัอยู่ในมหานครแล้ว
สนิะ” ท าใหรู้ส้กึตื่นเต้นมาก ฉนัเกดิและเตบิโตมาบนเกาะห่างไกล 
มีเพียง เรือเฟอร์รี่ เท่ านั ้นที่จะเดินทางไปถึงได้  ฉันไม่ เคย
จนิตนาการมาก่อนว่าประเทศญี่ปุ่ นจะมีชนบทที่ห่างไกลยิ่งกว่า
แผ่นดินบ้านเกิดของตัวเอง” (5. ‘สาวอเมริกันกับนักเรียนหญิง
มธัยมปลายฝรัง่เศส’) 

 
    (3)   「雑誌で読んで楽しみにしていた新作映画がなかなかビデオにな

らなかったり、インディーズの CD が入荷しなかったり、イライ

ラすることは山ほどあった。この町には、好奇心を満たしてく

れる店ひとつな。」(6.東京、二十歳。) (Yamauchi, 2018, p. 183)  

  “มเีรื่องน่าหงุดหงดิมากมาย เช่น หนังใหม่ทีต่ัง้ตารอตัง้แต่อ่านเจอ 
ในนิตยสารก็ไม่ออกเป็นวิดีโอเสยีที หรือ CD เพลงแนวอินดี้ก็    
ไม่มวีางขาย ในเมอืงนี้ไม่มรี้านไหนเลยที่จะเติมเตม็ความอยากรู้
อยากเหน็ของฉนัได”้ (6. ‘โตเกยีว อายุยีส่บิ’) 

 
จากตวัอย่างบทบรรยายขา้งต้น พบว่าก่อนที่ตวัละครเอกจะไปพ านักอาศยัอยู่ใน    

มหานครนัน้ ตวัละครต่างมคีวามรูส้กึแปลกแยกจากบ้านเกดิ พวกเธอคดิว่าบา้นเกดิเป็นสถานที่    
ทีไ่ม่สามารถเตมิเตม็ในสิง่ทีต่นเองต้องการได ้แต่มหานครกลบัเป็นสถานทีท่ีจ่ะดลบนัดาลสิง่ที่
ตนปรารถนาได้ ไม่ว่าจะเป็นการศกึษา อาชีพการงาน เป็นสถานที่ในการเริม่ต้นชวีติใหม่ที่
พเิศษแตกต่างออกไป ดงัที่ทานากะ (Tanaka, 2024) กล่าวว่า “หากกล่าวในเชงิสงัคมวทิยา 
“เมอืงหลวง” เป็นพืน้ทีแ่ละหว้งเวลาทีข่ยายตวัขึน้ในฐานะปัจจยัซึง่สามารถจ ากดัหรอืเปิดกวา้งต่อ    
“โอกาสในชีวิตของผู้หญิง” (Life Chance) (ตามแนวคิดของ  Dahrendorf 1979=1987)    
(ซึ่งหมายถึงทางเลือกและความผูกพันที่ผู้คนได้รับภายในโครงสร้างทางสงัคม” (p. 36) 
นอกจากนี้ในรายการ “ผู้หญิงก าลังจากไป : 10 ปีแห่งการฟ้ืนฟูภูมิภาคท้องถิ่น–ช่องว่าง   
ระหว่างนโยบายกบัความเป็นจรงิ” (女性たちが去っていく 地方創生 10年・政策と現実の
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ギャップ15) ทีแ่พร่ภาพในประเทศญีปุ่่ นเองนัน้ ไดท้ าสกปูเรื่องการไหลออกของวยัรุ่นหนุ่มสาว 
จากภูมิภาคท้องถิ่นเข้าเมืองหลวงที่ก าลังเร่งตัวขึ้นจนกลายเป็นสถานการณ์ที่น่ากังวล    
ในรายการพบว่าไดม้กีารสอบถามผูห้ญงิซึง่ยา้ยออกจากถิน่ฐาน ภูมลิ าเนาบา้นเกดิของตนเอง 
โดยเหตุผลของพวกเธอคือ “ไม่มีงานที่น่าสนใจ” และ “ไม่ต้องการให้ใครมายุ่มย่ามเรื่อง    
การแต่งงานหรอืมบีุตร” อูเอโนะ (Ueno, 2025) ไดก้ล่าวเสรมิเกีย่วกบัประเดน็นี้ว่า “เหตุผลที ่   
พบมากที่สุดคอื “ในบ้านเกดิไม่สามารถหางานที่ให้ความรู้สกึว่ามคีุณค่าได้” แม้จะไดง้านท า    
กย็งัคงมกีารแบ่งบทบาทตายตวัว่า “ผูช้ายเป็นผูด้ าเนินธุรกจิ ส่วนผูห้ญงิเป็นผู้ช่วย” (ย่อ) ซึ่ง    
การไม่มงีานท าย่อมเชื่อมโยงไปสู่รายไดท้ีต่ ่า และสง่ผลใหเ้รื่อง “การเลีย้งดูบุตร” เป็นเรื่องยาก 
ไม่ว่าพืน้ทีจ่ะอุดมสมบรูณ์ดว้ยธรรมชาต ิหรอืพบปัญหาเรื่องการรอควิเขา้ศนูยด์แูลเดก็เลก็น้อย 
หรอืมสีภาพแวดลอ้มทีเ่อือ้อ านวยต่อการเลีย้งดูบุตรเพยีงใดกต็าม เมื่อการท างานไดก้ลายเป็น   
สภาวะโดยปริยายของผู้หญิงแล้ว ผู้หญิงย่อมไม่อาจพ านักอยู่ในท้องถิ่นซึ่งไร้โอกาสใน    
การท างานได้” (pp. 17-18) จากขา้งต้นจงึกล่าวได้ว่าปัจจยัที่เป็นพื้นฐานในการผลกัดนัให้     
ตวัละครเดนิทางสู่มหานครนัน้ เป็นไปเพื่อความกา้วหน้าในชวีติ การได้มาซึง่งานทีม่คีุณค่า   
น่าสนใจรวมไปถงึงานที่ช่วยใหส้ถานะทางการเงนิของตนเองมัน่คงมากขึน้ ซึง่พืน้ทีภู่มลิ าเนา    
ไม่สามารถใหโ้อกาสเหล่าน้ีแก่พวกเธอได ้

ไม่เพยีงแต่ประเดน็เรื่องการศกึษา อาชพีทีม่ ัน่คงและรายไดเ้ท่านัน้ จากตวัอย่างที ่3    
เรื่องที ่6. ‘โตเกยีว อายุยีส่บิ’ โตเกยีวยงัเป็นมหานครทีไ่รข้ดีจ ากดัส าหรบั “ผูบ้รโิภค” ซึง่สว่นใหญ่    
เป็นผูห้ญิง ม ี“สนิคา้” มากมายรวมตวักนัเพื่อตอบสนองได้อย่างครบครนั ยามาอูจเิองเคยได้
กล่าวเกีย่วกบัประเดน็นี้ไวว้่า “สมยัก่อนมสีิง่ของมากมายทีห่าไดใ้นเฉพาะโตเกยีว การไปโตเกยีว    
ไม่ไดห้มายถงึการท่องเทีย่ว แต่หมายถงึการเดนิทางเพื่อไปช็อปปิง (ย่อ) เคยมคี่านิยมว่าคนที ่   
มสีิง่ของแตกต่างจากคนอื่นเป็นจ านวนมากจะมคีวามโดดเด่น และโตเกยีวก็เป็นเมืองที่ให้      
สิง่เหล่านัน้แก่พวกเราเสมอ (ย่อ) ส าหรบัเดก็สาววยัรุ่นจากชนบทในช่วงปี 1990 โตเกยีวคอื
เมืองแบบนัน้16” จากค ากล่าวของยามาอูจิ โตเกียวส าหรับเด็กสาววยัรุ่นในช่วงปีนัน้เป็น   
ดนิแดนแห่งการเติมเต็มความกระหายใคร่รู้ การได้จบัจ่ายซื้อหาเอาสิง่ของแปลกใหม่ แมว่้า      
ยามาอูจเิองจะเหน็ว่าเมื่อล่วงเขา้ทศวรรษที่ 2000 โลกออนไลน์ได้กลายเป็นพื้นทีท่ีส่ะดวกสบาย    
และสามารถจบัจ่ายสิง่ของต่าง  ๆ ที่ตนเองต้องการได้มากขึ้น แต่เราก็ไม่อาจปฏิเสธได้ว่า   
โตเกียวเป็นดนิแดนอนัน่าอศัจรรย์และตื่นตาตื่นใจเพยีงใด ส าหรบัเดก็สาวผู้ซึ่งเพิ่งออกมา    
จากชนบท ดงันัน้จงึสรุปได้ว่าโตเกยีวในฐานะ “มหานคร” เป็นพื้นที่ที่ปลดปล่อยตวัละครให้
หลุดพ้นจากพนัธนาการของบ้านเกิดในหลาย  ๆ ด้าน เปิดโอกาสให้พวกเธอได้ค้นหาพื้นที่    
ที่เป็นของตัวของเธอเอง รวมไปถึง การสร้างอตัลกัษณ์ตามแบบฉบบั “ตัวตนในอุดมคติ”     
(あらまほしき自分) (Yamauchi, 2018, p. 89) อกีดว้ย 
                                                           

15 ออกอากาศวนัที ่17 มถุินายน ค.ศ. 2024 
(https://www.nhk.jp/p/gendai/ts/R7Y6NGLJ6G/episode/te/LJZ9Y93LN9/) 
16 https://gendai.media/articles/-/90944?page=2 
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ทว่าเมื่อพวกเธอไดล้องใชช้วีติจรงิใน “มหานคร”แลว้ เหตุการณ์ต่างไม่เป็นไปตามที่
พวกเธอคาดหวงัเอาไว ้ดงัเช่น 

 
  (4)      「大学を卒業したあとの数年は、三鷹駅まで徒歩八分のアパート

に住みながら、吉祥寺 PARCO でアパレル販売のバイトをして

いた。出版系の短期スクールに通ったこともあったけど、仕事

にはありつけなかった。PARCO 内で数回バイトを変え、二十

五歳を過ぎたとき、これじゃヤバイとハローワークに行き、そ

こで見つけた小さな編集プロダクションに試験採用される。」

(1. 私たちがすごかった光栄の話) (Yamauchi, 2018, p. 26)  

 “หลงัจากเรยีนจบมหาวทิยาลยั ช่วงสองสามปีแรก ฉันพกัอยู่ใน    
อะพาร์ตเมนต์ ใช้เวลาเดินไปถึงสถานีมิตากะเพียงแปดนาที 
ระหว่างนัน้ท างานพิเศษขายเสื้อผ้าที่ห้าง Parco ตรงคิจิโจจิ    
ถงึจะเคยเรยีนคอรส์ระยะสัน้ดา้นงานส านักพมิพ ์แต่กห็างานประจ า    
ท าไม่ได ้ฉันเปลี่ยนงานพเิศษอยู่หลายครัง้ ในห้าง Parco ตอนที่ 
อายุเกิน 25 ปี ก็รู้ส ึกว่าแบบนี้ไม่ไหวแล้ว จึงไปที่ส านักงาน    
จดัหางาน Hello Work จนไดผ้่านการคดัเลอืกทดลองงานในบรษิทั
โปรดกัชนัด้านงานบรรณาธกิารขนาดเลก็แห่งหนึ่ง” (1. ‘เรื่องราว
ในยุครุ่งเรอืงของเรา’) 

     
      (5)    「余震17にビクビク怯えながら、自分にはこの街に誰も頼れる人

がいないと気づいたときの、あの心細さ。親も「帰ってくれば」

としきりに電話を寄越すようになった。」(1. 私たちがすごかっ

た光栄の話) (Yamauchi, 2018, p. 27)  

 “ความรู้สกึหวาดกลวัต่ออาฟเตอร์ชอ็ก และเมื่อตระหนักว่าไม่มใีคร    
ใหพ้ึง่พงิไดใ้นเมอืงนี้ ความอา้งวา้งใจเช่นนัน้ พ่อแม่กเ็ริม่โทรศพัท์
มาหาอย่างต่อเนื่องพรอ้มบอกว่า ‘กลบับา้นเราเถอะ’” (1. ‘เรื่องราว
ในยุครุ่งเรอืงของเรา’) 

  
 

                                                           
17 หมายถงึ อาฟเตอร์ชอ็กภายหลงัเหตุการณ์แผ่นดนิไหวและคลื่นสนึามแิถบโทโฮกุ (東北地方太

平洋沖地震) หรอืแผ่นดนิไหวใหญ่ภาคตะวนัออกของญีปุ่่ น อุบตัขิ ึน้เมือ่วนัที ่11 มนีาคม ค.ศ. 2011 
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           (6) 「そして二十五歳になる前に、さして誰にも惜しまれることな

く芸能界を引退し、ひっそりと田舎に帰った。」「2.やがて哀

しき女の子」 (Yamauchi, 2018, p. 50)  

“และก่อนจะถงึอายุยีส่บิหา้ปี เธอกล็าออกจากวงการบนัเทงิอย่าง
เงยีบ ๆ โดยแทบไม่มใีครเสยีดาย และกลบัไปใชช้วีติอย่างสงบใน
ชนบท” (2. ‘สาวน้อยผูเ้ศรา้สรอ้ย’) 

 
“มหานคร” ทีใ่นตอนแรกเป็นเหมอืนดนิแดนทีต่วัละครต่างใฝ่ฝัน แต่พอไดม้าอาศยัอยู่

แลว้ กลบัพบว่าเหตุการณ์ไม่ไดเ้ป็นไปดัง่ทีค่ดิ พวกเธอไม่สามารถหางานประจ าท าเพื่อทีจ่ะมี
อสิระทางการเงนิได ้และยงัไม่ประสบความส าเรจ็ทัง้ในเรื่องความรกัและการแต่งงาน มหานคร
เป็นพืน้ทีแ่ห่งอสิรเสรภีาพ แต่ในอกีดา้นหนึ่งตวัละครต่างสมัผสัถงึความโดดเดีย่วในการใชช้วีติ
ในมหานครดว้ยเช่นกนั นอกจากนี้จากตวัอย่างขา้งต้นจะเหน็ไดว้่ามกีารเอ่ยถงึสถานทีต่่าง  ๆ   
ในโตเกยีวทีต่วัละครไดไ้ปใชช้วีติตามทีไ่ดท้ าเครื่องหมายกรอบสีเ่หลีย่มเอาไว ้เช่น ‘เมอืงมาจดิะ’ 
(町田市) ในบทอ้างองิที ่(1) และ ‘มติากะ’ (三鷹) รวมถงึ ‘คจิโิจจ’ิ (吉祥寺) จากบทอา้งองิที่ 
(4) เพื่อความเขา้ใจว่าสถานทีด่งักล่าวอยู่ตรงสว่นใดของโตเกยีว ผูว้จิยัไดล้องจดัท าแผนทีต่าม
แผนภาพดา้นล่าง 
 
แผนภาพท่ี 1  
แสดงสถานทีใ่นโตเกยีวทีม่กีารกล่าวถงึในตวัอย่างการอา้งองิที ่ (1) และ (4) 

 
 

เมอืงมาจดิะ 

มติากะ 
คจิโิจจ ิ

ชนิจกู ุ
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หากพิจารณาจากที่ว่า ‘ชินจูกุ’ เป็นศูนย์กลางของโตเกียวแล้ว ทัง้เมืองมาจิดะ    
เมืองมิตากะ (三鷹市) และย่านคิจิโจจิที่ตัง้อยู่ในเขตเมือง มูซาชิโนะ (武蔵野市) นัน้    
ลว้นแล้วแต่อยู่ทางฝัง่ตะวนัตกห่างจากใจกลางกรุงโตเกยีวทัง้สิน้ ขอบเขตการปกครองของ
โตเกยีวนัน้จะประกอบดว้ย 23 เขต ทีอ่ยู่ใจกลางกรุงโตเกยีว เรยีกว่า “เขตพเิศษ18” (特別区)    
มปีระชากรมากกว่า 9.3 ลา้นคน อาศยัอยู่เป็นเขตเมอืงมหานครเมอืงใหญ่ และเป็นศูนยก์ลาง
ธุรกจิที่ส าคญั รายชื่อเขตทัง้ 23 เขต จะแสดงในตารางที่ 1 
 
ตารางท่ี 1  
รายชือ่เขตพเิศษ 23  เขต ใจกลางกรุงโตเกยีว 

1. เขตอาดาจ ิ 
(足立区) 

6. เขตเอโดกาวะ  
(江戸川区) 

11. เขตมนิาโตะ  
(港区) 

15. เขตโอตะ  
(大田区) 

20. เขตซูกนิาม ิ 
(杉並区) 

2. เขตอารากาวะ  
(荒川区) 

7. เขตอติาบาช ิ 
(板橋区) 

12. เขตเมกโูระ  
(目黒区) 

16. เขตเซตากายะ 
(世田谷区) 

21. เขตซูมดิะ 
(墨田区)   

3. เขตบุงเกยีว  
(文京区) 

8. เขตคตัสชึกิะ  
(葛飾区) 

 17. เขตชบิยูะ  
(渋谷区) 

22. เขตไทโต  
(台東区) 

4. เขตชโิยดะ 
(千代田区) 

9. เขตคติะ 
(北区) 

13. เขตนากาโนะ 
(中野区) 

18. เขตชนิากาวะ 
(品川区) 

23. เขตโทชมิะ 
(豊島区) 

5. เขตจโูอ 
(中央区) 

10. เขตโคโต  
(江東区) 

14. เขตเนรมิะ  
(練馬区) 

19. เขตชนิจกูุ  
(新宿区)   

 

 
แมว้่าเมอืงมาจดิะ เมอืงมติากะ และเมอืงมูซาชโินะจะอยู่ในพืน้ทีท่ีเ่รยีกว่า “พืน้ทีท่ามะ”    

(多摩地域) และถือเป็นส่วนหนึ่งของโตเกยีว เป็นพื้นที่ที่รายล้อมไปด้วยธรรมชาติ สามารถ    
เดนิทางเขา้สู่ใจกลางเมอืงโตเกยีวได้อย่างสะดวกสบายนัน้ แต่ “พื้นที่ทามะ” จดัเป็นบรเิวณ
ชานเมอืงของโตเกยีว และเป็นเขตที่อยู่อาศยัของผู้ที่ท างานในโตเกยีว19 การที่ตวัละครจาก    
ในเรื่อง 1. ‘เรื่องราวในยุครุ่งเรอืงของเรา’ และเรื่อง 2. ‘สาวน้อยผูเ้ศรา้สรอ้ย’ ไดใ้ชช้วีติในพืน้ที่
เหล่าน้ีเป็นหลกั ในแง่หนึ่งอาจจะมเีหตุผลเรื่องเศรษฐกจิเขา้มาเกีย่วขอ้ง เน่ืองจากการอาศยัอยู่   
ใจกลางเมอืงโตเกยีวจะมคี่าครองชพีที่สูงกว่า แต่เมื่อพจิารณาจากต าแหน่งที่ตัง้ดงัที่อธบิาย    
ไปแล้ว อาจกล่าวได้ว่าตัวละครเหล่านี้ไม่ได้สมัผัสความเป็นโตเกียว (ใจกลางโตเกียว)     
อย่างแทจ้รงิ พวกเธออาศยัอยู่เพยีงรอบนอกของกรุงโตเกยีว และไม่สามารถท าตวัใหก้ลมกลนื
ไปกบัคนโตเกยีวหรอืความเป็นโตเกยีวได้ พวกเธอเป็นได้แค่ “คนแปลกแยก” (はみ出し者) 

                                                           
18 ชื่อเขตพเิศษมาจากกฎหมายปกครองท้องถิ่น (地方自治法) ที่ประกาศใช้ในปี ค.ศ. 1947    

หลงัสงครามโลกครัง้ที ่2 ซึง่ระบุว่าเขตของกรุงโตเกยีวใหเ้รยีกว่า “เขตพเิศษ” 
(https://www.tokyo-23city.or.jp/chosa/tokubetsuku/whats.html) 

19 https://tama120.metro.tokyo.lg.jp/ 
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(Yamauchi, 2018, p. 8) เท่านัน้ หรือในเรื่อง 5. ‘สาวอเมริกนักบันักเรียนหญิงมธัยมปลาย
ฝรัง่เศส’ ถึงจะเปลี่ยนสถานที่เป็นเมืองโอซาก้า มหานครใหญ่อีกเมืองก็ตาม ก็ยงัคงพบ    
การบรรยายในลกัษณะคล้ายคลึงกนัตรงที่ตัวละครอาศยัอยู่ห่างไกลจากใจกลางมหานคร    
ซึง่ในกรณีของโอซากา้หมายถงึบรเิวณย่านอเูมดะและย่านชนิไซบาช2ิ0 และตวัละครไม่สามารถ
ท าตวัผสมกลมกลนืไปกบัผูค้นในเมอืงโอซากา้ได ้ดงัตอนทีบ่รรยายว่า  

 
「ところが入学してみたら、大学は梅田からも心斎橋21からも

はるかに離れた山奥にあった。おそろしく交通の便が悪い、

街に出るには時間もお金もかかる最悪の場所なのだった。関西

人のノリに馴染めなかった。」「5.アメリカ人とリセエンヌ」

(Yamauchi, 2018, p. 150)  

“อย่างไรกต็ามเมื่อเขา้เรยีนดแูลว้ ปรากฏว่ามหาวทิยาลยัตัง้อยู่ลกึ
เขา้ไปในหุบเขา ห่างไกลจากทัง้ย่านอเูมดะกบัชนิไซบาชเิป็นอยา่งมาก    
การคมนาคมย ่าแย่ ต้องเสยีทัง้เงนิทัง้เวลามากถ้าจะเขา้ไปในตวัเมอืง    
ถอืเป็นท าเลทีล่ าบากมาก อกีทัง้ฉนัยงัไม่สามารถปรบัตวัใหเ้ขา้กบั
บรรยากาศแบบชาวคนัไซได้” (5. สาวอเมรกินักบันักเรยีนหญิง
มธัยมปลายฝรัง่เศส) 

 
อย่างไรก็ดีบทบรรยายของมหานคร เช่น โตเกียว หรือโอซาก้ามิได้จ ากดัอยู่แต่     

รอบนอกเท่านัน้ ผูเ้ขยีนไดบ้รรยายถงึใจกลางเมอืงโตเกยีวอย่างเช่น ย่าน “ชบิยูะ” ดว้ยเช่นกนั   
ในเรื่อง 6. ‘โตเกยีว อายุยี่สบิ’ ตวัละครอาซาโกะที่ใฝ่ฝันว่าโตเกียวจะเป็นสถานที่ที่เติมเต็ม 
ความใคร่รู้ของเธอนัน้ ในอีกดา้นหนึ่งเธอได้พบเหน็ความเหนื่อยล้าของผู้คนในโตเกยีวด้วย
เช่นกนั ดงัตอนที่กล่าวว่า「目の前に座る乗客はみな、疲れきって魂が抜けたような、

空洞の顔をしている。そういう顔を見ていると殺伐とした気分が伝染するようだった。」 

 「6.東京、二十歳。」(Yamauchi, 2018, p. 195) ผู้โดยสารที่นัง่อยู่ตรงหน้าล้วนมีใบหน้า   
เหอืดแห้ง ว่างเปล่าเหมอืนวิญญาณได้หลุดลอยออกจากร่างไป การมองเหน็ใบหน้าเช่นนัน้    
ท าใหรู้ส้กึราวกบัว่าความเครยีดขงึจะแผ่ซ่านมาถงึตวัเอง” หรอืในส่วนตอนบรรยายทีก่ล่าวถงึ
ย่าน   “ชบิยูะ” ปรากฏในขอ้ความทีว่่า  
                                                           

20 ทัง้อูเมดะ (梅田) และชนิไซบาช ิ(心斎橋) จดัเป็นย่านส าคญัในจงัหวดัโอซากา้ ย่านอูเมดะจะอยู่ 
ตวัเมอืงโอซากา้ค่อนไปทางทศิเหนือ เป็นย่านธุรกจิ ส านักงานขนาดใหญ่ และเป็นแหล่งช็อปปิงทีส่ าคญัของ    
โอซาก้า เป็นศูนย์กลางการคมนาคมที่ส าคญั และมศีูนย์การค้าขนาดใหญ่ เช่น Grand Front Osaka, HEP 
FIVE เป็นตน้ ส่วนย่านชนิไซบาช ิอยู่ในเมอืงโอซาก้าเช่นกนัแต่จะอยู่ค่อนไปทางทศิใต ้เป็นย่านการคา้ชื่อดงั   
ใจกลางเมอืงโอซากา้ โดดเด่นดว้ยถนนชอ็ปปิง ทีเ่ตม็ไปดว้ยรา้นแบรนดเ์นม รา้นเสือ้ผา้ และรา้นคาเฟ่ เป็นตน้ 
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「朝子はけして方向音痴ではないが、はじめての街では東西南

北が狂って、どこにいるのかさっぱりわからなくなることもし

ょっちゅうだった。(略)とくに渋谷の地形は難解で、何度行っ

ても感覚的に理解できなかった。」「6.東京、二十歳。」

(Yamauchi, 2018, pp. 192-193)  

อาซาโกะไม่ไดเ้ป็นคนหลงทศิโดยพืน้นิสยั ทว่าในเมอืงทีไ่ม่คุน้เคย 
กม็กัจะเกดิภาวะสบัสนทศิทางจนมอิาจทราบได้ชดัเจนว่าตนเอง
อยู่ ณ จุดใด (ย่อ) โดยเฉพาะภูมปิระเทศย่านชบิูยะซึ่งมลีกัษณะ
ซบัซ้อนยากแก่การท าความเขา้ใจ ไม่ว่าจะแวะไปกีค่รัง้ กไ็ม่อาจ
รบัรูท้ศิทางได”้ (6. โตเกยีว อายุยีส่บิ) 

 
กล่าวโดยสรุปก่อนทีจ่ะออกจากบา้นเกดิ เพื่อเขา้มาในมหานครโตเกยีวหรอืโอซากา้นัน้     

ตวัละครต่างวาดฝันว่ามหานครเป็นดนิแดนแห่งความฝันทีจ่ะมอบโอกาสแก่ตนเอง ไม่ว่าจะเป็น    
การศกึษาหรอืหน้าทีก่ารงาน การใชช้วีติอย่างอสิระ แต่เมื่อไดเ้ขา้มาพ านักอาศยัในมหานครแลว้    
ตวัละครไม่สามารถกลมกลนืไปกบัมหานครได้ แต่กลบัรู้สกึแปลกแยกและโดดเดีย่ว ไม่สามารถ    
สานฝันของตนเองใหเ้ป็นจรงิได ้อกีทัง้ยงัไม่ประสบความส าเรจ็ในหน้าทีก่ารงานหรอืการมคีนรกั    
จนเมื่อรู้สกึเหนื่อยล้าและไม่เห็นลู่ทางหรือประโยชน์ในการด ารงชวีติต่อในมหานครได้แล้ว     
ตวัละครไดต้ดัสนิใจเดนิทางกลบับา้นเกดิ มหานครจงึเป็นเพยีงแค่ดนิแดนแห่งจนิตภาพและ    
อตัลกัษณ์ทีต่วัละครไดต้ดิตวักลบัไปเป็นเพยีงแค่ “คนแปลกแยก” เท่านัน้  

4.2 ความหมายของ “เมอืงท้องถ่ิน” และการเดินทางกลบัสู่บา้นเกิด 
ในผลงานเรื่อง “ทีน่ีช่่างน่าเบือ่ ช่วยมารบัฉันท”ี พบการบรรยายเกีย่วกบัเหตุการณ์   

ภายหลงัเมื่อตวัละครหญงิได้เดนิทางกลบัถงึบา้นเกดิแล้วในเรื่องที ่1. ‘เรื่องราวในยุครุ่งเรอืง
ของเรา’ กบัเรื่องที ่2. ‘สาวน้อยผูเ้ศรา้สรอ้ย’ และเมื่อดูปรมิาณเน้ือหาในแต่ละเรื่องจะเหน็ไดว้่า    
สว่นมากจะเน้นการบรรยายพืน้ทีใ่นสว่นเมอืงทอ้งถิน่เป็นหลกั จากสดัส่วนปรมิาณเน้ือหาเช่นนี้
เหน็ไดว้่าผูเ้ขยีนต้องการเน้นบรรยายภาพพืน้ทีเ่มอืงทอ้งถิน่เป็นหลกั และตอ้งการน าเสนอว่า
พืน้ที่เมอืงท้องถิ่นนัน้มอีทิธพิลต่อตวัละครหญิงในเรื่อง เช่น การสร้างอตัลกัษณ์หรอืวถิีชวีติ    
ของพวกเธออย่างไร ก่อนที่จะวเิคราะห์ในส่วนนี้จะขออธบิายเกี่ยวกบั “เมอืงท้องถิ่น” ของ   
ประเทศญีปุ่่ นก่อนเป็นอนัดบัแรก 

4.2.1 ความหมายของ “เมืองท้องถ่ิน” 
“เมอืงท้องถิน่” หรอืในภาษาญี่ปุ่ นคอืค าว่า “地方都市” (Chihou Toshi) นัน้ คูทสวึาดะ   

(Kutsuwada, 2023) ได้อธบิายว่า “นิยายของยามาอูจแิม้จะใช ้“ภูมภิาค” กบั “โตเกยีว” ใน    
ยุคสมยัเดยีวกนัเป็นฉากหลกั แต่ทว่า “ภูมภิาค” ดงักล่าว มใิช่พืน้ทีร่า้งผูค้นทีอ่ยู่ห่างไกลจาก
เขตเมอืงหลวง ในนิยายอาจจะมไิดร้ะบุชื่อสถานทีอ่ย่างชดัเจน แต่จากบทความและบทสมัภาษณ์    
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ของยามาอูจิ ท าให้ทราบได้ว่าเรื่องราวด าเนินอยู่ในพื้นที่ที่มีศูนย์กลางคือเมืองโทยามะ     
ซึง่เป็นบ้านเกดิของเธอเอง กล่าวคอื เป็นเขตเมอืงทีม่ทีี่ตัง้ของศาลากลางจงัหวดั ทว่าตัง้แต่
ทศวรรษ 2000 เป็นต้นมา เมืองศูนย์กลางได้ประสบภาวะประชากรลดลงอย่างต่อเนื่อง     
จนสูญเสยีความคกึคกัอย่างไม่อาจฟ้ืนคนืได้ และกลายเป็นภูมภิาคที่ศูนย์กลางของระเบยีบ     
การบรโิภคไดย้า้ยไปอยู่ทีศู่นยก์ารคา้ขนาดใหญ่แทน” (pp. 134-135) จากค ากล่าวนี้ท าใหเ้รา
ทราบไดว้่า “เมอืงทอ้งถิน่ของภูมภิาค” ในเรื่องนี้น่าจะไดร้ปูแบบตวัอย่างมาจากจงัหวดัโทยามะ 
ซึง่เป็นบา้นเกดิของผูเ้ขยีนเอง เพื่อใหเ้หน็ภาพชดัเจนขึน้ จะขออธบิายเกีย่วกบั “เมอืงทอ้งถิน่” 
ของประเทศญีปุ่่ นเพิม่เตมิดงันี้ 

ความหมายของ “เมอืงท้องถิ่น” พบว่ามคี าอธบิายอยู่หลายประการ เช่น หากเป็น    
การแบ่งตามการจดัการทางการแพทยแ์ละสวสัดกิารทางสงัคม จากเวบ็ไซต์ขององคก์รสวสัดกิาร    
และการแพทย์ของญี่ปุ่ น22 (福祉医療機構) จะหมายถึงเมืองอื่น  ๆ ที่ไม่เข้าข่ายเป็นมหานคร   
โตเกยีว และไม่ได้จดัอยู่ในกลุ่มเมอืงใหญ่ 7 แห่ง ตามเขตการแบ่งขององคก์รสวสัดกิารและ
การแพทย์ ได้แก่ 1. เมืองซปัโปโร (札幌) 2. เมืองเซนได (仙台) 3. เมืองโตเกียว (東京)   
4. เมืองนาโกยะ (名古屋) 5. เขตคินกิ23 (近畿圏) 6. เมืองฮิโรชิมะ (広島) 7. เขตคิตากิวชู   
และเมอืงฟูกูโอกะ (北九州・福岡) โดยมกีารระบุในเรื่องความหนาแน่นประชากรด้วยว่า    
หากเป็น “เมืองท้องถิ่น” จะเป็นเขตที่มปีระชากรตัง้แต่ 200,000 คนขึ้นไป หรอืมปีระชากร 
100,000-200,000 คน และมคีวามหนาแน่นประชากรตัง้แต่ 200 คนต่อตารางกโิลเมตร24  

เอซากิ (Esaki, 2016) ได้ศึกษาเรื่องการเปลี่ยนแปลงประชากรในประเทศญี่ปุ่ น  
ในตอนหนึ่งเขาไดอ้ธบิายและใหก้รอบเกีย่วกบั “เมอืงทอ้งถิน่” ว่า “ต่อไปนี้จะอธบิายขอบเขต
ของ “เมืองท้องถิ่น” ที่บทความฉบับนี้ใช้เป็นกรณีศึกษา ในที่นี้  “เมืองท้องถิ่น” หมายถึง    
เมืองที่ตัง้อยู่ใน 4 ภูมิภาค ได้แก่ 1. ภูมิภาคฮกไกโด-โทโฮกุ (ฮกไกโด จงัหวัดอาโอโมริ   
จงัหวดัอวิาเตะ จงัหวดัมยิาง ิจงัหวกัอากติะ จงัหวดัยามากาตะ และจงัหวดัฟูกชูมิะ) 2. ภูมภิาค
โฮกูริกุ-โคชินเอ็ตส ึ(จงัหวดันีกาตะ จงัหวดัโทยามะ จงัหวดัอิชิกาวะ จงัหวดัฟูกูอิ จงัหวดั    
ยามานาช ิและจงัหวดันากาโนะ) 3. ภูมภิาคจูโกกุ (จงัหวดัทตโตร ิจงัหวดัชมิาเนะ จงัหวดั    
โอกายามะ จงัหวดัฮโิรชมิะ จงัหวดัยามากูจ ิจงัหวดัโทกูชมิะ จงัหวดัคากาวะ จงัหวดัเอฮเิมะ 
และจงัหวดัโคจ)ิ 4. ภูมภิาคควิชู-โอกนิาวะ (จงัหวดัฟูกูโอกะ จงัหวดัซากะ จงัหวดันากาซาก ิ

                                                           
22 Fukushi Iryou Kikou. (n.d.) 
23 เขตคนิก ิเป็นภูมภิาคทีต่ ัง้อยู่ค่อนไปทางทศิตะวนัตกของเกาะฮอนชู ประกอบดว้ย 7 จงัหวดั ไดแ้ก่   

1. จงัหวดัเกยีวโต (京都) 2. จงัหวดัโอซากา้ (大阪府) 3. จงัหวดัชงิะ (滋賀県) 4. จงัหวดัเฮยีวโกะ (兵庫県) 
5. จงัหวดันารา (奈良県) 6. จงัหวดัวากายามะ (和歌山県) 7. จงัหวดัมเิอะ (三重県) 

24 จากเวบ็ไซต์ขององค์กรสวสัดกิารและการแพทย์ของญี่ปุ่ น มกีารแบ่งพื้นทีอ่อกเป็น 3 ส่วนคอื    
1. มหานคร (大都市) เป็นเขตทีม่ปีระชากรตัง้แต่ 1,000,000 คนขึน้ไป และมคีวามหนาแน่นประชากร ตัง้แต่ 
2,000 คนต่อตารางกโิลเมตร ขึน้ไป 2. เมอืงทอ้งถิน่ และ 3. ทอ้งถิน่ทีม่ปีระชากรเบาบาง (過疎地域) หมายถงึ
พืน้ทีอ่ื่น ๆ ทีไ่มเ่ขา้เกณฑใ์น 2 ขอ้ขา้งตน้ 
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จงัหวดัคูมาโมโตะ จงัหวดัโออติะ จงัหวดัมยิาซาก ิจงัหวดัคาโกชมิะ และจงัหวดัโอกนิาวะ)” 
โดยเอซากไิดอ้ธบิายเกีย่วกบัเกณฑก์ารก าหนดกลุ่มขา้งต้นไวว้่า “เมอืงทอ้งถิน่” ไม่ใช่เมอืงที่   
ตกอยู่ในอทิธพิลของสามเขตมหานครใหญ่ (โตเกยีว โอซากา้ นาโกยะ) (Esaki, 2016, p. 444) 
จากขา้งต้นเหน็ไดว้่าหากแบ่งตามจ านวนและความหนาแน่นประชากรแลว้ สามารถสรุปไดว้่า 
“เมอืงท้องถิ่น” เป็นเมอืงที่มปีระชากรราว 100,000-200,000 คนขึน้ไป แม้ว่าจะมกีารแบ่งที่
คลาดเคลื่อนกนัไปบ้าง แต่สิง่ที่สามารถสรุปได้คือ เป็นเมืองที่ไม่ได้อยู่ ภายใต้อิทธิพลของ   
3 เมอืงใหญ่ คอื โตเกยีว โอซากา้ และนาโกยะ และยงัเหน็ไดว้่า “เมอืงทอ้งถิน่” มกีารกระจายตวั    
อยู่ทัว่ประเทศญีปุ่่ น 

นอกจากนี้ “เมอืงทอ้งถิน่” ยงัหมายถงึ เมอืงทีอ่ยู่นอกเขตมหานครเมอืงหลวง เขตคนัไซ   
และเขตจเูกยีว25 (中京圏) โดยทัว่ไปจะใชเ้รยีกเมอืงใหญ่ทีไ่ม่ใช่มหานครอย่างโตเกยีว โอซากา้ 
โยโกฮามะ เกยีวโต โกเบ และนาโกยะ แต่เป็นเมอืงศูนย์กลางจงัหวดัของแต่ละจงัหวดัหรือ
เมอืงในภูมภิาคต่าง ๆ ทีม่จี านวนประชากรระดบัหนึ่ง นอกจากนี้ยงัมอีงคป์ระกอบอื่น ๆ อกี เช่น   
เป็นเมอืงทีส่ามารถเดนิทางไปใจกลางเมอืงไดอ้ย่างสะดวกสบาย สามารถท างานปัจจุบนัต่อได ้
ค่าเช่าบา้นและค่าครองชพีมรีาคาถูก และรายลอ้มไปดว้ยธรรมชาตแิละสามารถใชช้วีติไดอ้ย่าง
ไม่เร่งรบี26 อย่างไรกด็แีมจ้ะมเีงื่อนไขทีฟั่งดูแลว้เป็นเมอืงทีน่่าอยู่อาศยั และใชช้วีติไดง้่ายกว่า   
มหานคร (Ijuu Sutairu Henshuubu, n.d.) แต่จากขอ้มูลของกระทรวงทีด่นิ โครงสรา้งพืน้ฐาน 
การคมนาคมและการท่องเที่ยวญี่ปุ่ น27 (国土交通省) ได้อธบิายถึงปัญหาของ “เมอืงท้องถิน่” 
ไวว้่า “เป็นเมอืงทีก่ าลงัเผชญิกบัปัญหาการลดลงของประชากร การเกดิน้อยและสงัคมผูส้งูอายุ 
ตลอดจนการหดตวัของเศรษฐกจิทอ้งถิน่ อกีทัง้การเสือ่มถอยของย่านศนูยก์ลางเมอืง สง่ผลให้
มกีารไหลออกของคน ทรพัยากรและเงนิทุนไปยงัพื้นทีภ่ายนอกอย่างต่อเนื่อง28” ตวัยามาอูจ ิ
(Yamauchi, 2023) เอง ไดใ้หค้ านิยามเกีย่วกบั “เมอืงท้องถิ่น” ในผลงานของเธอว่า “ผลงาน
สร้างชื่อเรื่อง “ทีน่ีช่่างน่าเบือ่ ช่วยมารบัฉันที” ซึ่งตีพมิพ์เมื่อปี ค.ศ. 2012 ได้สร้างฉากหลงั    
ของเมอืงโดยองิจากประสบการณ์จรงิของผู้เขยีน เมอืงดงักล่าวไม่ใช่ “ชนบท” ห่างไกลจาก
ภาพลกัษณ์ของสถานทีท่ีเ่ตม็ไปดว้ยธรรมชาต ิตรงค าว่า “ชนบท” อาจชวนใหค้ดิถงึภาพแบบนัน้    
เมืองของฉันในความเป็นจริงคือ มีป้ายโฆษณาขนาดใหญ่เรียงรายตามถนนสายหลัก     
การด าเนินชีวิตเป็นแบบบริโภคและพึ่งพาสิง่ของพลาสติก (ย่อ) แม้จะมสีาขาของร้านมีชื่อ   
ตัง้อยู่เป็นจ านวนมาก แต่กลบัใหค้วามรูส้กึว่า “ไม่มอีะไร” แมจ้ะเป็นเมอืงทีม่เีงื่อนไขความเป็น
เมอืงครบถ้วน เช่น มทีี่ตัง้ส านักงานจงัหวดั แต่จ านวนผู้คนที่เดนิสวนกนับนทางเท้ามน้ีอย   
ดว้ยเหตุนี้เพื่อใหส้ามารถสือ่สารภาพลกัษณ์ของเมอืงประเภทนี้ ค าว่า “เมอืงทอ้งถิน่” จงึเป็นค า
ทีเ่หมาะสมทีสุ่ด เนื่องจากสะทอ้นใหเ้หน็เสน้แบ่งเขตกึง่กลางระหว่าง “มหานคร” กบั “ชนบท”” 
                                                           

25 中京圏 หมายถงึ เขตเมอืงใหญ่ทีม่ศีูนยก์ลางทีเ่มอืงนาโกยะ จงัหวดัไอจ ิ
26 https://www.iju-style.jp/media/column/101/ 
27 Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism (MLIT) (n.d.)  
28 https://www.mlit.go.jp/toshi/toshi_machi_tk_000083.html 
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(p. 38) กล่าวโดยสรุป “เมอืงทอ้งถิน่” เป็นเมอืงที่มขีนาดประชากรไม่มากนัก ไม่มปีระชากร
จ านวนมหาศาลหรอืเจรญิเขา้ขัน้มหานคร แต่กไ็ม่ใช่ชนบททีอ่ยู่ห่างไกล ตามเมอืงทอ้งถิน่จะมี
หา้งสรรพสนิคา้ สาขาของรา้นคา้ชื่อดงัเหมอืน ๆ  กนั ถงึจะมคีวามพรอ้มสรรพแต่ในขณะเดยีวกนั    
กใ็หค้วามรูส้กึว่างเปล่า โดดเดีย่ว เช่นกนั 

4.2.2 เมืองท้องถ่ินในฐานะพืน้ท่ีส าหรบัการเร่ิมต้นชีวิตครัง้ใหม ่
ในส่วนนี้ผู ้วจิยัจะขอวเิคราะห์ว่ามุมมองของตวัละครหญิงเมื่อได้เดนิทางกลบัมา    

บา้นเกดิอกีครัง้ พวกเธอมมีุมมองต่อพืน้ทีน่ี้อย่างไร โดยจะพบภาพการบรรยายเมอืงทอ้งถิน่ได้
ในเรื่องที ่1. ‘เรื่องราวในยุครุ่งเรอืงของเรา’ ในตอนทีว่่า 
 

「（略）道の両サイドにはライトアップされたチェーン店の、

巨大看板が延々と連なる。ブックオフ、ハードオフ、モードオフ、

TSUTAYA とワンセットになった書店、東京靴流動センター、

洋服の青山、紳士服はるやま、ユニクロ、しまむら、西松屋、

スタジオアリス、ゲオ、ダイソー、ニトリ、コメリ、コジマ、

ココス、ガスト、ビッグボーイ、ドン・キホーテ、マクドナルド、

スターバックス、マックスバリュ、パチンコ屋、スーパー銭湯、

アピタ、そしてイオン。こういう景色を“ファスト風土”と呼

ぶのだと、須賀さんが教えてくれた。」「1.私たちがすごかっ

た光栄の話」 (Yamauchi, 2018, pp. 9-10)  

(ย่อ) สองขา้งทางของถนนเตม็ไปดว้ยป้ายโฆษณาขนาดใหญ่ของ
เชนสโตร์29 ที่ประดบัไฟสว่างเรยีงรายไม่สิน้สุด ไม่ว่าจะเป็นร้าน 
Book Off, Hard Off, Mode Off, ร้านหนังสอืที่อยู่ใน Tsutaya, 
Tokyo Shoes Retailing Center, ร้านเสือ้ Aoyama, เสือ้ผ้าบุรุษ 
Haruyama, Uniqlo, Shimamura, Nishimatsuya, Studio Alice, 
Geo, Daiso, Nitori, Komeri, Kojima, Coco’s, Gusto, Big Boy, 
Don Quijote, McDonald’s, Starbucks, Max Valu, รา้นปาจงิโกะ, 
โรงอาบน ้าสาธารณะขนาดใหญ่, APITA และ Aeon คุณซูกะบอกฉัน   
ว่าทวิทศัน์เช่นนี้เรยีกว่า “ภูมทิศัน์เป็นเนื้อเดยีวกนัอย่างฟาสตฟู์ด”  

 
 

                                                           
29 หรอืที่เรยีกว่า Corporate Chain Store (ร้านค้าปลกีแบบลูกโซ่จ ากดั) เป็นร้านค้าปลกีที่มี 2 สาขา    

ขึน้ไป โดยทุกสาขามเีจา้ของเป็นคนเดยีวกนั มกีารบรหิารงานร่วมกนัและการควบคุมจากส านักงานใหญ่เพื่อ
สรา้งมาตรฐานเดยีวกนัในทุกสาขา ตวัอย่างคอื หา้งสรรพสนิคา้ รา้นเบด็เตลด็ รา้นอาหาร รา้นขายยา รา้นขาย
เสือ้ผา้สตร ีเป็นตน้ 
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ถงึจะเป็น “เมอืงทอ้งถิน่” แต่มหีา้ง รา้นรวงต่าง ๆ มากมาย หลากหลาย เอือ้อ านวย
ต่อการใช้ชวีติอย่างสะดวกสบาย และร้านค้าเหล่านี้ต่างพบเหน็ได้ในทุก  ๆ “เมอืงท้องถิ่น”   
จนอาจกล่าวได้ว่ากลายเป็นรูปแบบเดยีวกนัในทุก  ๆ แห่ง ในขอ้ความขา้งต้นมกีารกล่าวถึง    
ค าว่า “ภูมทิศัน์เป็นเนื้อเดยีวกนัอย่างฟาสต์ฟูด” หรอืในภาษาญี่ปุ่ นใชค้ าว่า “ファスト風土” 
(Faasuto Fuudo) ค านี้ถูกใชโ้ดย มอิูระ อตัสชึ3ิ0 เป็นครัง้แรกในปี ค.ศ. 2001 โดยเขาไดก้ล่าวว่า    
“ในช่วงไม่กี่ปีมานี้ หลงัจากข้อจ ากัดในการเปิดสาขาของร้านค้าถูกยกเลิกไปโดยพฤตินัย 
ก่อใหเ้กดิกระแสการเปิดศูนยก์ารคา้ขนาดใหญ่ตามแนวถนนในทอ้งถิน่ต่าง ๆ  ทัว่ทัง้ประเทศญีปุ่่ น     
อย่างต่อเนื่อง ผลลัพธ์ที่ตามมาคือ พื้นถิ่นซึ่งเดิมมีประวัติศาสตร์และธรรมชาติอันเป็น     
เอกลกัษณ์เฉพาะ ไดถู้กท าใหก้ลายเป็นภูมทิศัน์เดยีวกนัทัว่ประเทศ ราวกบั “ฟาสต์ฟูด” นี่คอื
ความหมายที่แฝงอยู่ในค าว่า “ภูมทิศัน์เป็นเนื้อเดยีวกนัอย่างฟาสต์ฟูด” (Faasuto-Fuudo)    
ซึง่นัน่กค็อื การ “แมคโดนัลด์ไดซ์ (Mcdonaldization31) ของภูมทิศัน์ท้องถิ่นนัน่เอง” (Miura, 
2023, pp. 3-4) จากการเปลี่ยนแปลงเช่นนี้ท าให้เมอืงทอ้งถิ่นแต่ละแห่งหน้าตาคล้ายกนัและ
ขาดอตัลกัษณ์เฉพาะท้องถิ่นของตัวเองไป และแม้ว่าจะมีความสะดวกสบายเช่นนี้ก็ตาม   
แต่กลบัพบว่า   
 

「少し走ると巨大店舗の連なるエリアは過ぎて、色褪せた看板を

掲げたままの個人商店が、ちらほら並ぶ昔からの通りに入る。」

「1.私たちがすごかった光栄の話」 (Yamauchi, 2018, p. 10)  

“ขบัรถเลยไปอีกเล็กน้อยก็พ้นบริเวณที่มีร้านค้าใหญ่เรียงราย 
แลว้จะเขา้สู่ถนนเสน้เก่าทีส่องขา้งทางยงัคงมรีา้นคา้เอกชนตัง้อยู่
ประปราย พรอ้มป้ายรา้นทีซ่ดีจางลงไปตามกาลเวลา” (1. เรื่องราว
ในยุครุ่งเรอืงของเรา) 

 
「地元で暮らした十八歳までの記憶にある町の姿と、劣化し衰退

する一方の現実。」「1.私たちがすごかった光栄の話」

(Yamauchi, 2018, p. 11) 

“ภาพลกัษณ์ของเมอืงทีย่งัตราตรงึอยู่ในความทรงจ าจากช่วงเวลา
ทีใ่ชช้วีติอยู่ทีบ่้านเกดิจนถงึอายุสบิแปดปี กบัความเป็นจรงิที่มแีต่    
จะทรุดโทรมและเสือ่มถอยลงไป” (1. เรื่องราวในยุครุ่งเรอืงของเรา) 

                                                           
30 ชื่อในภาษาญี่ปุ่ นคอื 三浦展 เกดิปี ค.ศ. 1958 ทีจ่งัหวดันีกาตะ มอิูระเป็นนักวจิยัดา้นการออกแบบ   

สงัคมของญีปุ่่ น และยงัเป็นนกัวเิคราะหต์ลาด นกัวจิยัดา้นสงัคมบรโิภค รวมถงึเป็นนกัวจิารณ์  
31 ค านี้นักสงัคมวิทยาชาวอเมรกินั Ritzer (1940) เป็นผู้บญัญตัิขึ้น มคีวามหมายถึง แนวโน้มที่   

สงัคมและวถิีชวีติถูกท าให้มเีหตุผลอย่างสุดขัว้ และมคีวามเป็นเนื้อเดยีวกนัมากขึ้น โดยค านี้ปรากฏอยู่ใน
หนงัสอืชือ่ว่า The McDonaldization of Society (1993) (Miura, 2023, pp. 11-12) 
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「超高齢化で人口減少の地方都市において、若いカップルの誕

生がいかに重要であるか。」「2.やがて哀しき女の子」 
(Yamauchi, 2018, p. 62) 

“ในเมอืงทอ้งถิน่ที่มสีดัส่วนของผูส้งูอายุมากและจ านวนประชากร
ลดลง การถือก าเนิดขึ้นของคู่รกัหนุ่มสาวมคีวามส าคญัเพยีงใด” 
(2. สาวน้อยผูเ้ศรา้สรอ้ย) 

 
จากตัวอย่างข้างต้นจะเห็นได้ว่า “ภูมิทศัน์เป็นเนื้อเดียวกนัอย่างฟาสต์ฟูด” นัน้     

จะกระจุกตวัอยู่เฉพาะบางพื้นที่เท่านัน้ ผู้เขยีนได้บรรยายให้เหน็ถึงปัญหาที่ “เมอืงท้องถิ่น” 
ของญี่ปุ่ นก าลงัเผชญิอยู่ไม่ว่าจะเป็นปัญหาทางดา้นเศรษฐกจิ โครงสรา้งจ านวนประชากรที่มี
การเปลีย่นแปลงไป ปัญหาการขาดแคลนแรงงาน แมจ้ะมสีภาพปัญหาดงักล่าวกต็าม แต่พืน้ที่ 
“เมอืงทอ้งถิน่” นี้เป็นพืน้ทีแ่ห่งเดยีวทีต่วัละครหญงิในเรื่องทีล่ม้เหลวจากมหานครจะกลบัไปได้ 
และพวกเธอต้องจ ายอมใช้ชวีิตอยู่ในพื้นที่อนัอดึอดั และเป็น “เมอืงที่น่าเบื่อ ไม่มอีะไรเลย” 
(Yamauchi, 2018, p. 191) 

นอกจากนี้เมื่อเปรยีบเทยีบในดา้น ปฏสิมัพนัธก์บัผูอ้ื่น ระหว่างพืน้ที่ “เมอืงทอ้งถิน่” 
กบั “มหานคร” แลว้ แน่นอนว่า พืน้ทีใ่นมหานครจะเปิดกวา้งและใหอ้สิระเสรมีากกว่า มกีารใช้
โซเชยีลมเีดยีกนัอย่างแพร่หลายเพื่อใชเ้ชื่อมต่อผูค้นเขา้ดว้ยกนั แต่การบรรยายใน 1. เรื่องราว
ในยุครุ่งเรอืงของเรา ตรงทีว่่า 「東京にいたころの妙な知人を中心にフォローしているので、

TLに流れてくるのはどれもこれも東京の話ばかり。どこどこに行ったなになにを食べた。」

(Yamauchi, 2018, pp. 13-14) “เมื่อครัง้ที่ฉันอยู่โตเกยีว เนื่องจากฉันติดตามคนที่รู้จกักนั    
อย่างผิวเผิน เนื้อหาที่ขึ้นใน Timeline จึงมกัเป็นเรื่องเกี่ยวกบัโตเกียวทัง้สิ้น ไม่ว่าจะเป็น    
การไปสถานที่ต่าง  ๆ หรือการรับประทานอาหารอะไรมาบ้าง ” หรือแม้กระทัง่ในเรื่อง    
5. สาวอเมรกินักบันกัเรยีนหญงิมธัยมปลายฝรัง่เศส มตีอนทีก่ล่าวว่า「一緒に講義に出席した

りお昼を食べたりするグループに入れても、彼女たちの会話は驚くほど上辺だけで、コミット

できる感じはまるでなかった。しっくりこない人に囲まれていると、一人ぼっちでいるとき以

上に孤独が沁みて、(略)」(Yamauchi, 2018, p. 150) “แมจ้ะไดเ้ขา้กลุ่มทีร่่วมเขา้ฟังบรรยาย   
และทานอาหารกลางวนัด้วยกนั แต่บทสนทนาของพวกเธอกลบัเป็นการพูดคุยผวิเผนิอย่าง     
น่าประหลาดใจ จนไม่รู้สกึถึงการมีส่วนร่วมอยู่เลย การต้องมาอยู่ท่ามกลางผู้คนที่รู้สกึว่า     
“เข้ากนัไม่ได้” กลบัก่อให้เกิดความเดียวดายอย่างลึกซึ้งกว่าตอนอยู่เพียงล าพงัเสยีอีก”   
ตวัละครหญงิจาก “เมอืงทอ้งถิน่” ไม่สามารถสรา้งมติรภาพอย่างลกึซึ้งกบัผูค้นในมหานครได้ 
จนเมื่อรู้ตวัว่า “ไม่มใีครให้พึง่พาได้” (Yamauchi, 2018, p. 27) จงึตดัสนิใจเดนิทางกลบับา้นเกดิ   
นอกจาก “เมอืงทอ้งถิน่” จะถูกบรรยายว่าเป็นสถานทีท่ีเ่งยีบเหงา และ “น่าเบื่อ” เพยีงใดกต็าม 
แต่อย่างบทบรรยายในเรื่อง 6. ‘โตเกยีว อายุยีส่บิ’ อาซาโกะเดก็สาวทีม่คีวามใฝ่ฝัน และไดม้า
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ศกึษาต่อในมหานครโตเกยีวเองกต็ามมตีอนทีบ่รรยายความรูส้กึของเธอที่มต่ีอบา้นเกดิที่ว่า   
「朝子はなんだか、自分はいまもここにいるような気がする。そしてはっきりと悟る。わた

しは自分の一部を、ここに置いてきたのだ。自分の一部はいまもこの町にいて、やっぱりど

こにも行っていないのだ。」(Yamauchi, 2018, p. 192) “อาซาโกะรู้สกึขึ้นมาราวกบัว่า   
ตวัเองยงัคงอยู่ที่นี่ และพลนัตระหนักได้อย่างชดัเจนว่า เธอได้ทิ้งส่วนหนึ่งของตวัเองไว้ ณ    
ทีแ่ห่งนี้ สว่นหนึ่งของเธอยงัคงอยู่ในเมอืงนี้ และไม่ไดจ้ากไปที่ใดเลย”  

จากสว่นขา้งตน้ สะทอ้นใหเ้หน็ถงึความผกูพนักบับา้นเกดิของตวัละครหญงิ ทีถ่งึแมว้่า    
พวกเธอจะไปแสวงหาโอกาสในชวีติในมหานครเมอืงใหญ่กต็าม แต่พวกเธอกม็อิาจตดัสายสมัพนัธ์    
กบับา้นเกดิ หรอืสรา้งสายสมัพนัธใ์หม่ในมหานครได้ ประเดน็น้ีเองถอืว่าเป็นบทบาทส าคญัของ    
“เมอืงท้องถิน่” ในการเป็นพืน้ทีร่องรบัตวัละครหญงิสาวทีเ่หนื่อยลา้และสิน้หวงัจากเมอืงใหญ่ 
ใหส้ามารถกลบัมาตัง้หลกัและเริม่ตน้ชวีติใหม่ไดอ้กีครัง้ ซึง่ประเดน็น้ีอาจจะสะทอ้นมุมมองของ
ตวัผู้เขยีนยามาอูจเิองว่าอย่างไรเสยี บ้านเกดิ “เมอืงท้องถิ่น” ยงัคงเป็น “ฐานทีม่ ัน่” ส าหรบั
หญิงสาวให้เดนิทางกลบัไปตัง้ตวัได้อกีครัง้  ยามาอูจเิองมคีวามผูกพนักบับ้านเกดิ ปัจจุบนั    
เธอใชช้วีติควบคู่กนัไปในทัง้ในโตเกยีวและโทยามะ เธอเขา้ร่วมในกจิกรรม32 ต่าง ๆ เพื่อปลุก
จติส านึกรกับ้านเกดิ การกลบัคนืสู่บ้านเกดิของตวัละครเอกหญิงในผลงานเรื่องนี้ ยงัสะท้อน    
ให้เหน็ถึงปรากฏการณ์ทางสงัคมในญี่ปุ่ นปัจจุบนัอกีประการ คอื นับตัง้แต่การแพร่ระบาด    
ของไวรสัโคโรนา (COVID-19) การท างานทางไกลและการใช้ชีวิตแบบไม่จ ากดัสถานที่     
เริ่มแพร่หลายขึ้น ท าให้ประชากรของโตเกียวลดลงเป็นครัง้แรกในรอบ 26 ปี ท าให้จ านวน    
ผู้ย้ายไปอาศยัในเมอืงท้องถิ่นมแีนวโน้มเพิม่ขึน้ (Hattori et al., 2023, p. 96) 

4.3 ความเป็นผูห้ญิงท่ีถกูกดทบัในเมืองท้องถ่ิน 
           ในส่วนน้ีผู้วจิยัจะวเิคราะหใ์นประเดน็ที่ว่าพืน้ทีข่องเมอืงทอ้งถิน่ที่มลีกัษณะ “ภูมทิศัน์    
เป็นเนื้อเดยีวกนัอย่างฟาสต์ฟูด” นัน้ มอีทิธพิลต่อวถิชีวีติหรอืการสร้างอตัลกัษณ์ “ความเป็น
ผูห้ญงิ” ของตวัละครหญงิอย่างไร 
           แม้ว่าจะมีการเอ่ยถึงร้าน chain stores มากมาย แต่พบว่าสถานที่ที่เป็นฉากที่มี    
การปฏสิมัพนัธข์องตวัละคร หรอืฉากที่มคีวามเกี่ยวขอ้งกบัการด าเนินเรื่องราวจะอยู่ที่คาเฟ่   
รา้นอาหารครอบครวั (ファミリーレストラン Family restaurant) สตารบ์คัส ์โรงแรมม่านรูด 
เป็นต้น ตวัละครเอกจากเรื่อง 1. เรื่องราวในยุครุ่งเรอืงของเรา หลงัจากกลบัมาบ้านเกดิได้    
นัดพบกบัเพื่อนสมยัเรยีนชัน้มธัยมปลาย คอื ซทัสกึ ิที่คาเฟ่ชัน้  2 ของตึกสถานี หรอืในเรื่อง   
2. สาวน้อยผู้เศร้าสร้อย ร้านอาหารครอบครวัเป็นสถานที่ส าคญัส าหรบัตวัละครโมรชิเิกะ    
ที่นี่เธอมกัจะปรบัทุกขเ์รื่องต่าง  ๆ กบัยามาชติะเพื่อนสาวที่ไม่เคยออกไปจากบ้านเกดิเลย   

                                                           
32 เช่น การเป็นวทิยากรในงาน Talk Event จดัขึน้ทีพ่พิธิภณัฑว์รรณคดแีห่งชาตโิคช ิ(高志の国文学館)   

เมอืงโทยามะ (https://www.info-toyama.com/location_office/news/388) เป็นตน้ 
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ดงัตอนที่กล่าวว่า「郊外のファストフード、深夜のファミレスで、二人が話すことといえば

結婚のことばかり。喋りすぎてうわずったキィキィ声を轟かせている。」(Yamauchi, 2018,     
p. 58) “ในฟาสต์ฟูดชานเมอืง หรอืร้านอาหารครอบครวัทีเ่ปิดจนถงึดกึดื่น สิง่ที่ทัง้สองคนคุยกนั    
จะมแีต่เรื่องแต่งงาน พูดมากจนเสยีงของพวกเธอแหลมสูงและก้องกงัวาน” สถานที่เหล่านี้    
เป็นสถานที่ที่ผู้หญิงมักมารวมตัวกนัเพื่อพูดคุยเรื่องราวต่าง  ๆ ไม่ว่าจะเป็นชีวิตประจ าวัน 
ปัญหา โดยเฉพาะสองเรื่องนี้ พบลกัษณะคล้ายกนัประการหนึ่งคือ การบรรยายให้เห็นถึง
สมัพนัธภาพระหว่าง ตวัละครทีเ่คยไปโตเกยีวแลว้กลบัมา (U-turn) ทีบ่า้นเกดิ กบัตวัละครที่    
ไม่เคยออกจากพืน้ทีบ่า้นเกดิเลย ตวัละครหญงิซึง่เคยไปอยู่ทีโ่ตเกยีวไม่เคยไดส้มัผสัมติรภาพ
เช่นนี้ในขณะที่อยู่ที่นัน่ ดงันัน้จึงอาจมองได้ว่า พื้นที่ร้านอาหาร คาเฟ่ในเมืองท้องถิ่นนี้เป็น
พืน้ทีเ่สรมิสรา้ง พลงัแห่งเพื่อนหญงิ (sisterhood) ใหแ้ขง็แกร่งมากขึน้ การถ่ายทอดมติรภาพ    
ระหว่างผู้หญงิทีม่ปีระสบการณ์ท างานในมหานครหรอืเป็นคนมหานครโดยก าเนิดกบัผู้หญงิที่      
มาจากเมอืงทอ้งถิน่นัน้ เป็นหนึ่งในลกัษณะเด่นและพบในผลงานหลายเรื่องของยามาอจู ิมารโิกะ 

เงื่อนไขการกลบัสู่บา้นเกดิทีพ่บในผลงานเรื่องนี้ นอกจากเรื่องทีไ่ม่สามารถหางาน   
ประจ าท าได ้ตลอดจนความโดดเดีย่วขาดทีพ่ึง่แลว้ เรื่องอายุและการไม่มแีฟน จนไม่สามารถ
แต่งงานได้ก็น่าจะเป็นอีกปัจจัยหนึ่งที่ท าให้ตัวละครหญิงตัดสินใจเดินทางกลับบ้านเกิด     
ตวัละครในเรื่อง 1. เรื่องราวในยุครุ่งเรอืงของเรา เดนิทางกลบับ้านเกดิก่อนอายุ  30 ปี ส่วน    
โมรชิเิกะ จากเรื่อง 2. สาวน้อยผูเ้ศรา้สรอ้ย เดนิทางกลบับ้านเกดิตอนอายุ 25 ปี จากการท า
ส ารวจของ The Japan Institute for Labour Policy and Training ในปี ค.ศ. 2016 พบว่า    
“อายุสูงสุดของการ U-turn33 อยู่ที่ 22 ปี (20.0%) (ย่อ) ที่แสดงให้เหน็ว่าการกลบับ้านเกดิ    
สว่นใหญ่มาจากโอกาสในการท างาน (U-turn เพื่อท างาน) นอกจากน้ีแมว้่าอายุประมาณ 25 ปี 
จะเป็นช่วงที่มกีาร U-turn มากที่สุด แต่กส็ามารถสงัเกตได้ว่าการ U-turn ยงัคงเกดิขึน้ใน    
ระดบัหนึ่งตัง้แต่ช่วงกลางวยั 20 จนถงึประมาณ 30 ปี” (The Japan Institute for Labour Policy 
and Training, 2016, p. 18) แน่นอนว่าขอ้มูลดงักล่าวเป็นการกล่าวถงึภาพรวมของหนุ่มสาวญี่ปุ่ น    
และประเด็นในเรื่องการหางานท าเป็นปัจจยัหลกัของการ U-turn กลบับ้านเกดิอย่างไม่ต้อง
กงัขา แต่ส าหรบัในผลงานเรื่องนี้ ยามาอจูไิดช้ีใ้หเ้หน็ถงึเหตุผลส าคญัอกีประการของการกลบั
บ้านเกดิของตวัละครหญิงสาว โดยเฉพาะในเรื่อง 2. สาวน้อยผู้เศร้าสร้อย นัน่กค็อืการหา   
ความมัน่คงในชวีตินอกเหนือไปจากการท างาน กล่าวอกีนัยหนึ่งหมายถงึ “การหาคู่แต่งงาน” 
นัน่เอง 

เมื่อตวัละครหญิงกลบัสู่บ้านเกดิ พวกเธอได้เริม่ต้นชวีติอกีครัง้จากการหางานท า   
แต่งานส่วนใหญ่ที่พวกเธอพอจะท าได้ จะเป็นกึ่งอาชพีอสิระ หรอืงานที่มลีกัษณะใกล้เคยีง     
งานพเิศษ เช่น จากเรื่อง 1. เรื่องราวในยุครุ่งเรอืงของเรา งานทีต่วัละครเอกท าคอื “งานเขยีน
                                                           

33 หมายถงึ การทีบุ่คคลยา้ยถิน่ฐานจากบา้นเกดิเมอืงนอนของตวัเองไปยงัเมอืงใหญ่ เพือ่ศกึษาต่อ 
หรอืท างาน แลว้จงึยา้ยกลบัไปพ านกัยงัภมูลิ าเนาบา้นเกดิของตวัเองอกีครัง้ 
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บทความแนะน าร้านค้าที่ตีพมิพ์ในนิตยสารท้องถิ่น” (Yamauchi, 2018, p. 13) หรอืในเรื่อง 
2. สาวน้อยผูเ้ศร้าสร้อย โมรชิเิกะตวัละครเอกได้งานเป็น “พนักงานรา้นสตาร์บคัส”์ (Yamauchi, 
2018, p. 50) ซึ่งตวัละครหญิงคนอื่นในเรื่องเดยีวกนักม็สีถานการณ์ไม่ต่างไปจากนี้มากนัก   
ยามาชติะเพื่อนของโมรชิเิกะ ผูซ้ึง่ไม่เคยออกไปจากบา้นเกดิเลย กท็ างานพเิศษในรา้นสตารบ์คัส ์   
เช่นเดยีวกนั ดงัตอนที่บรรยายว่า “เป็นพนักงานสตาร์บคัส์พเนจร ที่อาศยัทกัษะที่ส ัง่สมมา    
เป็นอาวุธ ยา้ยไปท างานตามสาขาของสตารบ์คัสท์ีเ่ปิดใหม่ทุกครัง้ (Yamauchi, 2018, pp. 51-52) 
 
ภาพท่ี 2  
รา้นสตารบ์คัสใ์นสวนสาธารณะคนัซุย เมอืงโทยามะ ภาพถ่ายโดยผูว้จิยั34 

 
 

การจะได้มาซึ่งงานประจ าที่มัน่คงส าหรบัผู้หญิงในเมอืงท้องถิน่เป็นเรื่องที่ค่อนขา้ง
ยากล าบาก จากค าอธบิายและประสบการณ์ของ คชิโิมโตะ ชกิะ (岸本千佳) นักวางแผนดา้น
อสังหาริมทรัพย์ชาวญี่ปุ่ นเกี่ยวกับเรื่อง “การท าให้ผู้หญิงใช้ชีวิตในท้องถิ่นได้ง่ายขึ้น ”    
ในประเดน็ทีผู่้หญงิต้องไปอาศยัอยู่ในเมอืงทอ้งถิน่ทีภู่มทิศัน์ถูกท าให ้“เป็นเนื้อเดยีวกนัอย่าง
ฟาสต์ฟูด” นัน้ สรุปไดว้่า สาเหตุ 3 ประการ ทีท่ าใหผู้ห้ญงิรูส้กึว่าใชช้วีติไดอ้ย่างยากล าบาก    
(生きづらい) ในทอ้งถิ่นคอื 1. ความหลากหลายของงานมจี ากดั ทางเลอืกของผูห้ญงิมเีพยีง    
ต าแหน่งในหน่วยงานราชการ คร ูหรอืพนกังานธนาคาร หลงัการแต่งงาน โอกาสทีภ่รรยาจะได้    
แสดงศกัยภาพในหน้าที่การงานยิ่งลดน้อยลง 2. บรรยากาศแบบปิตาธิปไตยที่ฝังรากลึก 
ผูห้ญิงทีแ่ต่งงานเขา้ครอบครวัในท้องถิ่นมกัถูกมองเป็นเพยีง “ภรรยาของสามี” โดยทีต่วัตน
                                                           

34 ปัจจุบนักลายเป็นอีกหนึ่งแหล่งท่องเที่ยวที่มชีื่อเสยีงของเมอืงโทยามะ ตวัผู้เขยีนคอืยามาอูจิ     
มกัเคยใหส้มัภาษณ์ว่า มกัมานัง่ท างานทีส่าขาแห่งนี้อยู่บ่อยครัง้ และไดร้บัแรงบนัดาลใจจากทีน่ี่ในการสรา้งสรรค์    
ผลงาน กล่าวกันว่าเป็นร้านสตาร์บัคส์ที่สวยที่สุดในโลก(https://note.com/toyama_city_2023/n/nfd854298b302) 
สนันิษฐานว่ารา้นสตารบ์คัสใ์นเรือ่ง 2. สาวน้อยผูเ้ศรา้สรอ้ย น่าจะไดอ้ทิธพิลมาจากรา้นสตารบ์คัสแ์ห่งนี้ 

https://note.com/toyama_city_2023/n/nfd854298b302
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ของเธอเองไม่ไดร้บัการยอมรบั อกีทัง้มกีารแบ่งบทบาทหน้าทีช่ดัเจนระหว่าง บดิาเป็นผูท้ างาน 
และมารดาเป็นผู้เลีย้งดูบุตร 3. การขาดพื้นทีท่ี่ผูห้ญิงสามารถใช้เวลาตามล าพงัไดอ้ย่างสบายใจ   
บรเิวณชานเมอืงทอ้งถิน่ทีภู่มทิศัน์ถูกท าให ้“เป็นเนื้อเดยีวกนัอย่างฟาสตฟู์ด” คาเฟ่มกัเป็นเพยีง    
สถานที่พบปะสงัสรรค์กบัใครสกัคน ศูนย์การค้าเป็นพื้นที่ส าหรบัครอบครวั ผู้หญิงโสดและ    
อยู่คนเดยีวจงึรู้สกึว่าไม่มทีี่ไปและแปลกแยก (Kishimoto, 2023, p. 162) จากการบรรยาย
เรื่องราวในเรื่อง 2. สาวน้อยผูเ้ศรา้สรอ้ย จะเหน็ไดว้่าสะทอ้นภาพความเป็นจรงิทีผู่ห้ญงิที่    
อาศยัในเมืองท้องถิ่นต้องประสบตามที่คิชิโมโตะได้อธิบายไว้ การที่ไม่สามารถยืนหยดัได้     
ดว้ยตนเองผ่านอาชพีการงานทีม่ ัน่คงนัน้ ทางเลอืกของผูห้ญงิถูกบบีใหแ้คบลงและเหลอืเพยีงแค่   
“การหาคู่แต่งงาน”  

ในเรื่อง 2. สาวน้อยผูเ้ศรา้สรอ้ย จะเหน็ความพยายามของโมรชิเิกะในการทีจ่ะตอ้งหา   
คู่แต่งงานใหไ้ดก้่อนอายุ 30 ปี เดมิในสมยัวยัรุ่นเธอเคยเป็นนางแบบนิตยสารวยัรุ่น แต่ดว้ยวยั 
ทีเ่พิม่ขึน้และความเขม้งวดของวงการบนัเทงิ ต่อมาเธอจ าต้องหนัเหไปเป็นนางแบบกราเวยีร์   
(グラビア) แทนและเมื่อเป็น “ดาราทีไ่ม่มทีีไ่ปแลว้” (Yamauchi, 2018, p. 50) สุดทา้ยเธอได ้  
ตดัสนิใจกลบับา้นเกดิตอนอายุ 25 ปี เมื่อกลบัมาถงึบา้นเกดิ ชื่อเสยีงมากมายยามเมื่ออยู่โตเกยีว    
ไม่มผีลอะไรกบัที่นี่ เธอเขา้ท างานพเิศษที่ร้านสตาร์บคัส ์และคอยสอดส่องลูกค้าผู้ชายที่มา    
ใชบ้รกิารทีร่า้นว่าพวกเขาแต่งงานแลว้หรอืไม่ ดงัตอนทีบ่รรยายว่า 
 

「森繁あかねは頬杖をついて考える。明日誰かと出会って恋に

落ち、一年交際したとして二十八歳と七ヶ月。ギリギリ二十代で

結婚できても、出産は三十過ぎるか…。しかし一体、誰と出会う

というのだろう。スタバのレジに立ちながら、客としてやって

来る男という男の左手薬指に無意識に目がいき、指輪の有無を

チェックする癖がいつの間にかついたが、田舎の男はそれが通

行証かなにかのようにことごとく結婚指輪をはめていた。」

「2.やがて哀しき女の子」 (Yamauchi, 2018, p. 57)  

“โมรชิเิกะ อากาเนะ นัง่เท้าคางพลางคดิไปว่า หากพรุ่งนี้ได้พบ   
ใครสกัคนและตกหลุมรกั คบหากนัซกัปี เธอกจ็ะอายุ 28 ปี 7 เดอืน 
ถงึแมว้่าจะยงัพอแต่งงานไดใ้นวยัเลขสองอย่างฉิวเฉียด แต่กว่าจะ
มลีูกคงต้องหลงั 30 … เชยีวหรอื แต่เอาเขา้จรงิเธอจะไดพ้บใคร
กนันะ? ขณะที่เธอยนือยู่ที่เคาน์เตอร์สตาร์บคัส ์เธอติดนิสยัที่จะ
กวาดตามองไปที่นิ้วนางขา้งซ้ายของผู้ชายทุกคนที่มาเป็นลูกค้า
โดยไม่รูต้วั เพื่อตรวจดูว่ามแีหวนแต่งงานหรอืไม่ แต่ผูช้ายในชนบท   
กลบัสวมแหวนแต่งงานแทบทุกคน ราวกบัว่าแหวนเป็นบตัรผ่าน
หรอือะไรบางอย่าง” (2. สาวน้อยผูเ้ศรา้สรอ้ย) 
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สถานทีท่ างานอย่างรา้นสตารบ์คัส ์กลบักลายเป็นทีส่ าหรบัไปหาคู่ เพราะผูห้ญงิที่
อาศยัอยู่ในเมืองท้องถิ่นไม่ได้ถูกคาดหวงัในเรื่องการประสบความส าเร็จในหน้าที่การงาน    
การท างานเปรยีบเสมอืนขัน้ตอนหนึ่งของการเตรยีมตวัก่อนแต่งงาน ท้ายที่สุดแล้วค่านิยม    
ในท้องถิน่นัน้ มองแค่ว่าหน้าที่ของผู้หญิงมเีพยีงการใหก้ าเนิด เลีย้งดูบุตรและคอยสนับสนุน
สามใีนอนาคตเท่านัน้ ดงัตอนทีก่ล่าวว่า「男だって若さや容姿だけで女を見ているわけでは

ない。子供を産み育てられる健康さ、男を立てる賢さ、男のプライドを満たす適度な頭

の悪さ、家事能力に気働き。年齢を重ねた男性は女に対して用心深い。おっぱいやお尻

はこの際二の次だ。」「2.やがて哀しき女の子」(Yamauchi, 2018, p. 69) “ผู้ชายไม่ได้มอง   
ผูห้ญิงเพยีงแค่เรื่องความสาวหรอืรูปลกัษณ์เท่านัน้ แต่จะค านึงถึงความแขง็แรงในการมแีละ
เลีย้งดูบุตร ความเฉลยีวฉลาดในการสนับสนุนผูช้าย ความโง่เขลาระดบัพอเหมาะในการเตมิเต็ม    
ความภาคภูมใิจของเขา ความสามารถในการท างานบา้น ผู้ชายที่อายุมากขึน้มกัระมดัระวงั
ผูห้ญิงมากขึน้ไปดว้ย หน้าอกหรอืบัน้ทา้ยจะกลายเป็นเรื่องรองลงไป” (2. สาวน้อยผูเ้ศรา้สร้อย)   
ซึ่งความคิดนี้จะขดัแย้งกบัตอนที่โมรชิิเกะเคยให้สมัภาษณ์ตอนเธอยงัเป็นวยัรุ่นและได้รบั      
ความนิยมในโตเกยีวว่า “ตัง้แต่เดก็ฉันไม่เคยคดิจะแต่งงานเลย (ย่อ) หากต้องแต่งงาน กค็ง
แต่งงานตอนทีอ่าชพีนกัแสดงเป็นทีย่อมรบัแลว้ ฉนัชื่นชมผูห้ญงิทีใ่ชช้วีติอย่างอสิระ และคดิว่า
เป็นโสดตลอดชวีติกไ็ม่เป็นไร” (Yamauchi, 2018, p. 79) การที่โมรชิเิกะมอีายุมากขึน้และ    
ไดก้ลบัมาอาศยัในเมอืงทอ้งถิน่ ไดพ้บกบัสภาวะ “การอยู่ยาก” ของผูห้ญงิ ความคดิทีเ่ปลีย่นไป
พรอ้มกบัวยัทีม่ากขึน้ เธอจงึตระหนักว่าหนทางทีท่ าใหเ้ธอมชีวีติอยู่รอดต่อไปไดอ้ย่างมัน่คง    
มเีพยีงแค่การแต่งงาน 

อเูอโนะไดอ้ธบิายถงึค่านิยมในเมอืงทอ้งถิน่ว่า “ผลจากการส ารวจนี้ชีช้ดัว่า ประการแรก   
ผูห้ญงิมกัมแีนวโน้มทีจ่ะรูส้กึไม่สบายใจต่อแนวคดิอนุรกัษ์นิยมในทอ้งถิน่มากกว่าผูช้าย ดงันัน้   
ประการที่สอง ผู้หญิงจึงได้รบัผลกระทบทางด้านจติใจเชงิลบมากกว่าผู้ชาย ในอกีด้านหนึ่ง 
ประการทีส่าม ผูช้ายและผูห้ญงิทีไ่วต่อการรบัรูเ้รื่องอนุรกัษ์นิยมสงู มกัมคีวามลงัเลใจอย่างมาก   
เมื่อต้องขอความช่วยเหลือ กล่าวคือมีแนวโน้มที่จะอยู่อย่างโดดเดี่ยว แสดงให้เห็นถึง     
ความเขม้แขง็ของแนวคดิครอบครวันิยม (家族主義)” (Ueno, 2025, pp. 18-19) จากค ากล่าว
ของอูเอโนะขา้งต้นที่ว่าเมอืงท้องถิ่นให้ความส าคญักบั “ครอบครวันิยม” ยิง่เป็นการตอกย ้า    
ใหเ้หน็ความยากล าบากในการใชช้วีติของผูห้ญงิโสดในเมอืงทอ้งถิน่ และท าให ้“การแต่งงาน” 
เป็นเหมือนสิง่ธรรมดาและถูกต้องตามครรลองที่พึงกระท า ซึ่งแนวคิดอนุรกัษ์นิยมเช่นนี้     
มสีว่นในการก าหนดอตัลกัษณ์ของผูห้ญงิในเมอืงทอ้งถิน่ดว้ยเช่นกนั ดงัจะเหน็ไดจ้ากตวัอย่าง
ของตัวละครโมรชิิเกะ สุดท้ายเธอได้แต่งงานกบัสามทีี่เป็นเจ้าของบรษิัทประกนัภัยรถยนต์ 
ผ่านบริษัทจัดหาคู่ และเธอได้สมัผัสกบัแนวคิดอนุรกัษ์นิยมของทางฝัง่ครอบครวัของสามี
เช่นกนั เมื่อพี่สะใภ้ทราบว่าเธอเคยเป็นนางแบบกราเวยีร์มาก่อนในอดตี ดงัตอนที่กล่าวว่า 
「しかもね、ネットであたしの名前検索して、昔出したけっこうキワドイDVDのこととか、
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ねちねち話題に出して、『なんかスゴイ格好してたんだね―』とか言うんだよ !?   
どう思う!?』」「2.やがて哀しき女の子。」(Yamauchi, 2018, p. 77) “ยิง่กว่านัน้นะ เธอยงั
ไปคน้หาชื่อฉนัในเน็ต แลว้ยกเรื่องดวีดีล่ีอแหลมสมยัก่อนของฉันขึน้มาพดู พดูดว้ยว่า “แต่งตวั
หวาดเสยีวเชยีวนะ” เธอว่ายงัไงน่ะ!?” ขอ้ความนี้สะทอ้นใหเ้หน็ถงึแนวคดิอนุรกัษ์นิยมทีย่งัคง
ฝังรากลกึในเมอืงทอ้งถิน่ไดเ้ป็นอย่างดี นอกจากนี้ในสงัคมเมอืงทอ้งถิน่ยงัคงคาดหวงับทบาท
ของผูห้ญงิแบบ “ภรรยาทีด่แีละมารดาทีฉ่ลาดเฉลยีว” (良妻賢母) อย่างไม่เสือ่มคลาย ตลอดจน
ยงัคงมกีารปิดกัน้เรื่อง “เพศ” ไม่เปิดเสรเีหมอืนกบัในมหานคร คูสวึาดะได้อธบิายเรื่องทางเลอืก   
“การแต่งงาน” ของผูห้ญงิในเมอืงทอ้งถิน่ว่า “ดงันัน้ยามาอูจ ิมารโิกะจงึบรรยายกระบวนการที่
ผู้หญิงต้องเผชิญ เมื่อพวกเธอมุ่งแสวงหาความสุขจากการใช้ชีวิตในภูมิภาคต่างจังหวัด    
ผลลพัธค์อืพวกเธอตอ้งเลอืกท าสิง่ทีเ่ป็นเงื่อนไขพืน้ฐานของความสขุนัน้ อนัไดแ้ก่ “การแต่งงาน”     
หรอื “การเลี้ยงดูบุตร” และถูกดงึเข้าไปเกี่ยวขอ้งกบัปัญหาเรื่องปิตาธปิไตยที่แฝงอยู่ในนัน้ 
ผลงานของเธอไม่ไดมุ้่งเสนอค่านิยมของผูห้ญงิทีแ่สวงหาความสุขแตกต่างจาก “การแต่งงาน” 
หรอื “การเลีย้งดบูุตร” แต่เป็นเพยีงการบรรยายถงึความขดัแยง้ภายในใจของผูห้ญงิทีป่รารถนา 
“การแต่งงาน”” (Kutsuwada, 2023, p. 146) ซึ่งผู้วจิยัอยากจะขอกล่าวเสรมิจากคูสวึาดะว่า 
การแต่งงานนอกจากจะเป็นเงื่อนไขในการใชช้วีติอย่างมคีวามสขุ (แมว้่าในใจของผูห้ญงิอาจจะ
มคีวามขดัแยง้กต็าม) ใน “เมอืงทอ้งถิน่” แลว้ “การแต่งงาน” ยงัถอืเป็นเงื่อนไขของการอยู่รอด
อย่างไม่แปลกแยกท่ามกลางสงัคมแบบปิดที่มแีนวคดิว่าการแต่งงานเรว็เป็นเรื่องปกติ และ  
“การแต่งงาน” เหมอืนเป็นหน้าทีท่ีพ่ลเมอืงผูอ้าศยัใน “เมอืงทอ้งถิน่” นัน้ ๆ พงึปฏบิตัติาม 

อย่างไรกด็ ีแมว้่าเราจะเหน็ความคาดหวงัในรปูแบบของผูห้ญงิทีจ่ะมาเป็นภรรยาและ
มารดาในสงัคมอนุรกัษ์นิยมของเมอืงทอ้งถิน่นัน้ ยงัมสีิง่ทีน่่าสนใจในผลงานเรื่องนี้ตรงทีย่ามาอูจ ิ   
ได้บรรยายเรื่อง “เพศ” กบัตวัละคร “เดก็สาว” ในเรื่องอื่น ๆ เช่น ในเรื่องที่ ‘8. เมื่อสบิหกคอื    
วยัของเพศ ’ บอกเล่าถึงความเชื่อของเด็กสาวนักเรียนชัน้มธัยมปลาย 2 คน ที่ว่าวยั 16    
เป็นอายุที่เหมาะสมในการมีประสบการณ์ทางเพศครัง้แรก 35 หรือเรื่อง 4. ‘เธอไปไหนไม่ได้
เพราะไรร้ถคู่ใจ’ บอกเล่าเรื่องราวของตวัละคร “ฉนั” สาวอายุ 23 ปี ผูไ้ม่มรีถยนต ์และตอ้งคอย
พึ่งพาเอ็นโด เพื่อนชายที่คอยมารบัเธอจากที่ท างานพิเศษทัง้ที่ “ฉัน” ไม่ได้ร้องขอ แลกกบั    
การมสีมัพนัธ์ในโรงแรมม่านรูด และเรื่อง 7. ‘เดก็สาวรองเท้าโลฟเฟอร์’ ผู้ไม่ขายเรอืนร่าง    
บอกเล่าถึง นักเรยีนหญงิชัน้มธัยมปลาย ทีย่อมมสีมัพนัธก์บัผูช้ายวยั 38 ปี เขามกัจะแวะมา    
รบัเธอทีห่น้าโรงเรยีนโดยทีเ่พื่อน  ๆ คนอื่นจะเขา้ใจว่าผูช้ายคนนี้เป็นบดิาของเดก็ผู้หญงิคนนี้ 
ทัง้สองมกัไปมสีมัพนัธก์นัในโรงแรมม่านรูด ก่อนทีค่รัง้สุดท้ายเขาจะบอกลาเธอไป เพราะว่า    

                                                           
35 เรื่องนี้ไม่ได้น ามาวเิคราะห์ในประเด็นพื้นที่ เพราะเนื้อเรื่องส่วนใหญ่พูดถึงมติรภาพของเดก็สาว   

สองคน ภายในเมอืงท้องถิ่น ไม่ได้มกีารย้ายสถานที่ไปยงัที่ใด และบทบรรยายไม่ได้เน้นเนื้อหาในส่วน
ความสมัพนัธ์ระหว่างพื้นที่กบัตวัละครหญิงเหมอืนกบัเรื่องอื่น  ๆ 
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เขาก าลงัจะไปเขา้พธิดีูตวัเพื่อแต่งงาน ในสองเรื่องหลงันัน้ฉากสว่นใหญ่จะเป็นโรงแรมม่านรูด
ในเมอืงทอ้งถิน่ สิง่ทีเ่หมอืนกนัคอื ทัง้สองเป็นฝ่ายเลอืกทีจ่ะมสีมัพนัธท์างกายกบัผูช้าย ดงัเช่น 
ตอนที่บรรยายความคิดของตวัละครเอกในเรื่อง ‘4. เธอไปไหนไม่ได้เพราะไร้รถคู่ใจ ’ ไว้ว่า    
「別に遠藤としたいわけじゃないけど、セックスを断るのはセックスする以上に消耗す

るから、面倒くさがりのあたしは惰性で遠藤とセックスしつづけている。」 (Yamauchi, 
2018, p. 130) “มใิช่ว่าฉันต้องการจะมเีพศสมัพนัธ์กบัเอน็โดเป็นพเิศษ แต่เพราะการปฏเิสธ
การมีเพศสมัพนัธ์นัน้ท าให้เหน็ดเหนื่อยยิ่งว่าการมีเพศสมัพนัธ์เสยีอีก ด้วยความเป็นคนที ่   
ไม่ชอบอะไรยุ่งยาก ฉนัจงึมเีพศสมัพนัธก์บัเอน็โดมาตลอดดว้ยความเคยชนิ” หรอืบทบรรยาย
ในเรื่อง 7. เดก็สาวรองเทา้โลฟเฟอร ์ผูไ้ม่ขายเรอืนร่าง ตอนทีก่ล่าวว่า「しかしこういうとき

彼女は、不思議と、なんともいえずうれしい気持ちになった。自分が誰かに求められ、

誰かのよろこびになっていることを、直ちに感じられるから。」(Yamauchi, 2018, p. 204)  
“อย่างไรกต็ามในช่วงเวลาเช่นนี้ เธอกลบัรูส้กึยนิดอีย่างประหลาดจนบอกไม่ถูก เพราะรบัรูไ้ด้
ทนัทวี่าตนเองเป็นทีต่อ้งการของใครบางคน และยงัเป็นเหตุของความปีตยินิดขีองอกีฝ่ายดว้ย”   

ท่ามกลางพืน้ที่เมอืงทอ้งถิ่น ที่ทีค่วบคุมความเป็นผู้หญิงและไม่มทีางเลอืกอะไรให้
มากนัก ในอกีดา้นหนึ่งผูเ้ขยีนยงัไดน้ าเสนอภาพความเป็น “ขบถ” ในเรื่องเพศ ผ่านตวัละคร
เดก็สาวจากทัง้สองเรื่องนี้ “โรงแรมม่านรดู” เปรยีบเสมอืนพืน้ทีช่ ัว่คราวของความเป็นสว่นตวัที่
ผูห้ญงิสามารถแสดงออกถงึความตอ้งการทางเพศไดโ้ดยไม่ถูกสงัคมจบัตามอง ตวัละครหญงิ
ทัง้สองเป็นฝ่ายเลอืกเอง การใชโ้รงแรมม่านรดูจงึเป็นสญัลกัษณ์สะทอ้นการต่อรองบรรทดัฐาน  
ทีว่่าผูห้ญงิสามารถมอีตัลกัษณ์นอกเหนือไปจาก “มารดา” หรอื “ภรรยา” ตามค่านิยมปิตาธปิไตย     
พวกเธอไม่ไดถู้กชกัน าหรอืล่อลวงไปยงัโรงแรม แต่กลบัเป็น “ผูบ้รโิภค” ทีใ่ชส้ทิธใินการตดัสนิใจ    
เลอืกก าหนดดว้ยตนเอง ซึ่งการก าหนดด้วยตวัเองนี้สะทอ้นให้เหน็ถึงการประกาศถึงสทิธใิน
การก าหนดร่างกายและความปรารถนาของตนเอง เป็นการแสดงออกถงึความเป็นปัจเจกและ
การทา้ทายบทบาทผูห้ญงิแบบดัง้เดมิ ซึง่ถ้าหากใชท้ฤษฎเีรื่องพืน้ที่ของ Lefebvre 3 ระดบั36 
โดยเฉพาะระดบัที ่3 คอืพืน้ที่ทางสงัคม (social  space) (พืน้ทีท่ีส่รา้งขึน้มาระหว่างพืน้ทีท่าง
กายภาพกบัพืน้ทีท่างความคดิ เป็นพืน้ทีข่องการปฏสิมัพนัธเ์พื่อสรา้งตวัตน) มาวเิคราะหร์่วมแลว้   
การบรรยายภาพการใชโ้รงแรมม่านรูดของเดก็สาวในเรื่อง กล่าวไดว้่าโรงแรมม่านรูดเป็นพืน้ที่ 
ทีเ่ดก็สาวท าให้มคีวามหมายด้วยตวัเอง เป็นพื้นที่ในการสร้าง agency (อ านาจการตดัสนิใจ
และการกระท า) เพื่อทดลองบทบาทผูห้ญิงในแบบที่ไม่สามารถท าได้ในสงัคม เป็นพื้นที่ของ
ความเป็นอสิระจากเมอืงทอ้งถิน่ทีเ่งยีบ ซ ้าซากและไม่มอีะไร ในขณะที ่“เมอืงทอ้งถิน่” ยงัคง
                                                           

36 Lefebvre ได้แบ่งพื้นที่ ออกเป็น 3 ระดบัคอื 1. พื้นที่ทางกายภาพ (physical space) หมายถึง 
พืน้ทีเ่ชงิรปูธรรม สามารถรบัรู ้หรอืสงัเกตได ้และระบุต าแหน่งทีต่ ัง้ได ้2. พื้นทีท่างความคดิ (mental space) 
หมายถงึ พื้นทีท่ีถู่กสร้างจากการนึกคดิ ความเชื่อหรอืทศันคตภิายใน และแสดงออกไปสู่พื้นที่ทางกายภาพ 
และ 3. พืน้ทีท่างสงัคม (social space) 
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เป็นพืน้ทีปิ่ดและไม่ตอ้นรบัความหลากหลายทางอตัลกัษณ์ของผูห้ญงินัน้ ในอกีแง่หนึ่ง ผูเ้ขยีน 
ไดช้ีใ้หเ้หน็คลื่นแห่งความเปลีย่นแปลง และความพยายามในการสรา้งอตัลกัษณ์ใหม่  แยกตวั
ออกจากบรรทดัฐานทางสงัคม ตลอดจนความพยายามในการสรา้งอสิระทางเพศของเดก็สาว
สมยัใหม่ในพืน้ทีส่งัคมเมอืงทอ้งถิน่ของญีปุ่่ น 

 
5. สรปุ 

ยามาอจู ิมารโิกะ ไดบ้รรยายถงึภาพหญงิสาวจากเมอืงทอ้งถิน่ในพืน้ทีม่หานคร และ
เมอืงทอ้งถิน่ ตลอดจนอทิธพิลของพืน้ทีท่ีม่ต่ีอการก าหนดอตัลกัษณ์ และวถิกีารด ารงชวีติของ
ผูห้ญงิญี่ปุ่ นในผลงาน “ทีน่ีช่่างน่าเบือ่ ช่วยมารบัฉันท”ี ซึง่การบรรยายความสมัพนัธร์ะหว่าง    
ตวัละครกบัพืน้ทีเ่ช่นนี้ กล่าวไดว้่าเป็นลกัษณะเด่นของผลงานของยามาอูจ ิในพืน้ทีม่หานคร     
ไม่ว่าจะเป็นโตเกยีวหรอืโอซากา้ จดัเป็นพืน้ทีแ่ห่ง “โอกาสแห่งอนาคต” ของบรรดาหญงิสาว    
ในการก้าวหน้าในอาชีพการงาน ตลอดจนการศึกษา ในขณะพื้นที่ “เมืองท้องถิ่น” ยงัคงมี
ลกัษณะเป็นพื้นที่กดทบัการสร้างอตัลกัษณ์อนัหลากหลายของผู้หญิงในพื้นที่แห่งนัน้ การที่     
ยามาอูจิให้น ้าหนักในการบรรยาย “เมืองท้องถิ่น” ในผลงานเรื่องนี้มากกว่าพื้นที่มหานคร 
อธบิายได้ว่าในด้านหนึ่งเธอต้องการชี้ให้เหน็ถึงปัญหาการขาดอตัลกัษณ์ของเมอืงท้องถิ่น     
จากการจดัระเบยีบให้แต่ละเมอืงมลีกัษณะที่คล้ายคลงึกนั ตลอดจนปัญหาประชากรเบาบาง    
ซึ่งถือเป็นปัญหารุนแรงในปัจจุบนัที่ญี่ปุ่ นเผชิญอยู่ อนัสบืเนื่องมาจากปัญหาผู้สูงวยัและ    
เดก็เกดิน้อย อย่างไรกด็ยีามาอูจไิดพ้ยายามบรรยายใหเ้หน็อกีดา้นหนึ่งของ “เมอืงทอ้งถิน่” ดว้ย   
ในแง่ทีเ่ป็นพื้นที่ส าหรบัการเริม่ต้นชวีติใหม่ของตัวละครหญิง อย่างไรกต็ามภายใต้สงัคมที่มี
ลักษณะปิดกัน้และแนวคิดปิตาธิปไตยยังคงฝังรากลึกอยู่นัน้ สงัคมเมืองท้องถิ่น ยังคงมี
แนวโน้มที่คาดหวงัใหผู้้หญงิจ ากดับทบาทอยู่เพยีงการใหก้ าเนิดบุตรและเป็นผู้สนับสนุนสาม ี
สภาพการณ์เช่นนี้ไม่ใช่สิง่ที่จะหลีกเลี่ยงได้โดยง่าย ไม่ว่าจะเป็นผู้หญิงที่เคยไปใช้ชีวิตใน    
มหานครแลว้หวนคนืสูบ่า้นเกดิ หรอืผูห้ญงิทีไ่ม่เคยออกจากบา้นเกดิตลอดชวีติกต็าม 

ถึงกระนัน้ “เมืองท้องถิ่น” ยังถูกน าเสนอให้เป็น “ฐานที่มัน่” ส าหรับการฟ้ืนฟู    
สายสมัพนัธ์ในครอบครวั และการสร้างความสมัพนัธ์ระหว่างบุคคลที่ใกล้ชดิกนัในรูปแบบที่
แตกต่างไปจากในมหานคร นอกจากความสมัพนัธ์ในครอบครวัแล้ว ยามาอูจยิงัได้น าเสนอ 
“สายใย” ที่ก าเนิดขึ้นระหว่างผู้หญิงซึ่งยงัอยู่ใน “เมืองท้องถิ่น” กบัผู้หญิงที่เคยพ านักอยู่ใน    
มหานครแลว้กลบัมายงับา้นเกดิ จากการบรรยายเรื่องราวในผลงานเรื่องนี้ ยงัสะทอ้นใหเ้หน็ว่า 
มหานครอาจไม่ใช่พื้นที่อุดมคติที่เหมาะสมแก่การอยู่อาศยัถาวร ขณะเดยีวกนัภาพลกัษณ์     
ของผู้หญิงญี่ปุ่ นที่ยงัต้องเผชิญกบั “ความเป็นอยู่ที่ยากล าบาก” (生きづらい - ikidurai)    
ทัง้ในมหานครและเมอืงทอ้งถิน่กย็งัคงปรากฏใหเ้หน็อยู่ 
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ทว่าใช่ว่าจะไม่มกีารเปลีย่นแปลงเสยีเลย ตวัยามาอูจเิองได้เขา้ร่วมกจิกรรมรณรงค์
ต่าง ๆ เพื่อฟ้ืนฟูบา้นเกดิดว้ยจติส านึกรกับา้นเกดิ ปัจจุบนัตวัเธอเองกใ็ชช้วีติทัง้ในโตเกยีว และ
เมอืงโทยามะ สิง่ส าคญัอกีประการทีย่ามาอจูพิยายามน าเสนอผ่านผลงานเรื่องนี้และเรื่องอื่น  ๆ 
คอื การช่วยเหลอืเกื้อกูลระหว่างเพื่อนผู้หญิงเป็นสิง่ส าคญัในการประคบัประคองให้ผู้หญิง     
ฝ่าฝันอุปสรรคและสามารถก้าวต่อไปข้างหน้าได้ ผลงานเรื่องนี้นอกจากจะสะท้อนเรื่อง     
ภาพผูห้ญงิจากเมอืงทอ้งถิน่ในพืน้ทีม่หานครและ “เมอืงทอ้งถิน่” แลว้ ยงัสะทอ้นใหเ้หน็ถงึปัญหา    
ของสงัคมญีปุ่่ นปัจจุบนัในมติต่ิาง ๆ  นับว่าเป็นผลงานทีน่่าสนใจและทรงคุณค่าในการท าความเขา้ใจ    
ผูห้ญงิญีปุ่่ นรวมทัง้สงัคมญีปุ่่ นไดอ้ย่างดเียีย่มอกีเรื่องหนึ่ง    
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